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turin
Stoffgruppe 2 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Gewicht: 600 g/lfm +/–5% g/lfm
Breite: 150 cm +/–2 % cm
Scheuerfestigkeit: (Martindale) 
UNI EN ISO 12947/2: 
75.000 Scheuertouren 
Öko-Tex Standard 100  
Pilling: UNI EN ISO 12945/2 : 5
Lichtechtheit: UNI EN ISO 105-B02 . 6 
Reibechtheit: UNI EN ISO 105-X12 . 4/5 
Feuersicherung: C1, B1, M1, CRIB 5,  
EN 1021/1-2, IMO Res. A 652 (16) Part 8,  
IMO Res. A471 (XII) Part 7, BS 7176 
Medium Hazard, NF D 60013 Class 
AM 18
Reinigung: Waschbar bei 60°

Tissu groupe 2 
Matériau : 100 % Polyester Trevira CS
Poids : 600 g/ml +/–5% g/ml
Largeur : 150 cm +/–2% cm
Résistance à l‘abrasion :
UNI EN ISO 12947/2 :
75.000 tours Martindale
Eco -Tex Standard 100
Boulochage : UNI EN ISO 12945/2 : 5
Solidité à la lumière :  
UNI EN ISO 105-B02 . 6
Résistance au frottement :  
UNI EN ISO 105-X12 . 4/5
Classement feu : C1, B1, M1, CRIB 5,
EN 1021/1-2, IMO Res. A 652 (16) Part 8,
IMO Res. A471 (XII) Part 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class 
AM 18
Nettoyage : lavable à 60°

 

Fabric category 2 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Weight: 600 g/lm +/–5% g/lm
Width: 150 cm +/–2% cm
Abrasion resistance: (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2: 75.000 rubs
Öko-Tex Standard 100
Pilling: UNI EN ISO 12945/2 : 5
Light fastness: UNI EN ISO 105-B02 . 6
Fastness to rubbing:  
UNI EN ISO 105-X12 . 4/5
Flammability: C1, B1, M1, CRIB 5,
EN 1021/1-2, IMO Res. A 652 (16) Part 8,
IMO Res. A471 (XII) Part 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class
AM 18
Cleaning: washable at 60°



basic . luzern
Stoff gruppe 1   Tissu groupe 1   Fabric category 1

luzern
Stoff gruppe 1 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Gewicht: 420 g/lfm +/–5% g/lfm
Breite: 140 cm +/–2% cm 
Scheuerfestigkeit: (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2: 
100.000 Scheuertouren
Öko-Tex Standard 100 
Pilling: UNI EN ISO 12945/2: 5
Lichtechtheit:  UNI EN ISO 105-B02: 6
Reibechtheit: UNI EN ISO 105-X12: 4-5
Reinigung: Waschbar bei 60°
Feuersicherung: C1, B1, M1, CRIB 5, 
EN 1021/1-2, IMO Res. A652 (16) Part 8, 
IMO Res. A471 (XII) Part. 7, BS 7176 
Medium Hazard, NF D 60013 Class 
AM 18

Tissu groupe 1 
Matériau : 100 % Polyester Trevira CS
Poids : 420 g/ml +/–5% g/ ml
Largeur : 140 cm +/–2% cm
Résistance à l‘abrasion : 
UNI EN ISO 12947/2 :
100.000 tours Martindale
Eco -Tex Standard 100
Boulochage : UNI EN ISO 12945/2: 5
Solidité à la lumière : 
UNI EN ISO 105-B02 : 6
Résistance au frottement : 
UNI EN ISO 105-X12 : 4-5
Nettoyage : lavable à 60°
Classement feu : C1, B1, M1, CRIB 5,
EN 1021/1-2, IMO Res. A652 (16) Part 8,
IMO Res. A471 (XII) Part. 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class
AM 18

 

Fabric category 1 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Weight: 420 g/lm +/–5% g/lm
Width: 140 cm +/–2% cm
Abrasion resistance: (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2: 100.000 rubs
Öko-Tex Standard 100
Pilling: UNI EN ISO 12945/2: 5
Light fastness: UNI EN ISO 105-B02: 6
Fastness to rubbing: 
UNI EN ISO 105-X12: 4-5
Cleaning: washable at 60°
Flammability: C1, B1, M1, CRIB 5,
EN 1021/1-2, IMO Res. A652 (16) Part 8,
IMO Res. A471 (XII)  Part. 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class
AM 18
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Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich. 
Des nuances de teintes dues à l'impression papier sont possibles. 

The colour reproduction may vary.
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basic . luzern
Stoff gruppe 1   Tissu groupe 1   Fabric category 1

luzern
Stoff gruppe 1 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Gewicht: 420 g/lfm +/–5% g/lfm
Breite: 140 cm +/–2% cm 
Scheuerfestigkeit: (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2: 
100.000 Scheuertouren
Öko-Tex Standard 100 
Pilling: UNI EN ISO 12945/2: 5
Lichtechtheit:  UNI EN ISO 105-B02: 6
Reibechtheit: UNI EN ISO 105-X12: 4-5
Reinigung: Waschbar bei 60°
Feuersicherung: C1, B1, M1, CRIB 5, 
EN 1021/1-2, IMO Res. A652 (16) Part 8, 
IMO Res. A471 (XII) Part. 7, BS 7176 
Medium Hazard, NF D 60013 Class 
AM 18

Tissu groupe 1 
Matériau : 100 % Polyester Trevira CS
Poids : 420 g/ml +/–5% g/ ml
Largeur : 140 cm +/–2% cm
Résistance à l‘abrasion : 
UNI EN ISO 12947/2 :
100.000 tours Martindale
Eco -Tex Standard 100
Boulochage : UNI EN ISO 12945/2: 5
Solidité à la lumière : 
UNI EN ISO 105-B02 : 6
Résistance au frottement : 
UNI EN ISO 105-X12 : 4-5
Nettoyage : lavable à 60°
Classement feu : C1, B1, M1, CRIB 5,
EN 1021/1-2, IMO Res. A652 (16) Part 8,
IMO Res. A471 (XII) Part. 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class
AM 18

 

Fabric category 1 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Weight: 420 g/lm +/–5% g/lm
Width: 140 cm +/–2% cm
Abrasion resistance: (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2: 100.000 rubs
Öko-Tex Standard 100
Pilling: UNI EN ISO 12945/2: 5
Light fastness: UNI EN ISO 105-B02: 6
Fastness to rubbing: 
UNI EN ISO 105-X12: 4-5
Cleaning: washable at 60°
Flammability: C1, B1, M1, CRIB 5,
EN 1021/1-2, IMO Res. A652 (16) Part 8,
IMO Res. A471 (XII)  Part. 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class
AM 18
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Stoffgruppe 1 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Gewicht: 365 +/–5% g/lfm
Breite: 140 +/–2% cm
Scheuerfestigkeit (Martindale)
DIN EN ISO 12947/2: 1999:   
60.000 Touren
Schwerentflammbarkeit:  
nach DIN 4102-1 B1, M1, 1021 1+2,  
IMO A 652 (16), Crib 5, C1
Pilling: (Martindale) 2.000 Touren
UNI EN ISO 12945, 5 
(Toleranz von 4–5)
Lichtechtheit (Xenotest):
UNI EN ISO 105-B02, 6 
(Blaumaßstäbe, Toleranz von 5–8)
Reibechtheit (Crockmeter):
UNI EN ISO 105-X12, 4/5 (Graumaßstä-
be, Toleranz von 4–5)
Farbabweichungen: Leichte 
Farbunterschiede sind zwischen zwei 
Parteien als normal zu betrachten.
Waschbarkeit: Beachten Sie bitte 
die ISO-Pflegesymbole, > 1% 
Einlaufen bei 60° C

Tissu groupe 1 
Matériau : 100 % Polyester Trevira CS
Poids : 365 g/ml +/–5%
Largeur : 140 cm +/–2%
Résistance à l’abrasion : 
60.000 tours Martindale :
DIN EN ISO 12947/2 (1999)
Classement au feu selon : 
DIN 4102-1 B1, M1, 1021 1+2,
IMO A 652 (16), Crib 5, C1
Pilling : (Martindale) 2000 tours : 
UNI EN ISO 12945/1, 
5 (Tolérance : de 4 à 5)
Résistance à la lumière (Xenotest) :  
6 (échelle des bleus)
Tolérance : de 5 à 8  
(UNI EN ISO 105-B02)
Résistance au frottement (Crockme-
ter) : 4/5 (échelle des gris) UNI EN ISO 
105 X12,
Tolérance : de 4 à 5
Coloris : Les nuances de ton de 
couleur d’un lot à l’autre sont dues à 
des bains spécifiques et doivent être 
considérées comme normales.
Tissu lavable en respectant les 
symboles ISO, rétrécissement > 1% 
à 60 °C 

Fabric category 1 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Weight: 365 +/–5% g/lm
Width: 140 +/–2% cm
Abrasion resistance (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2: 1999: 
60,000 rubs
Flammability: according DIN 4102-1 
B1, M1, 1021 1+2, IMO A 652 (16), 
Crib 5, C1
Pilling: (Martindale) 2,000 rubs
UNI EN ISO 12945, 5 
(tolerance from 4 to 5)
Light fastness (Xenotest):
UNI EN ISO 105-B02, 6
(blue scale, tolerance from 5 to 8)
Fastness to rubbing (Crockmeter):
UNI EN ISO 105-X12, 4/5 (grey scale,  
tolerance from 4 to 5)
Colour: Slight colour differences 
between one lot and another have to 
be considered within commercial 
tolerance.
Cleaning and washing: 
Please consider the ISO cleaning and 
washing symbols, > 1% shrinkage 
when washing by 60°C 



Stoffgruppe 1 | 3   Tissu groupe 1 | 3   Fabric category 1 | 3

 basic . dover . oslo



dover . oslo

1/5499 | 3/5599

1/5443 | 3/5543 1/5444 | 3/5544

1/5403 | 3/5503 1/5404 | 3/5504

1/5446 | 3/5546 1/5450 | 3/5550

1/5463 | 3/5563 1/5469 | 3/5569

1/5483 | 3/5583 1/5487 | 3/5587



Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.

1/5470 | 3/5570 1/5476 | 3/5576

1/5490 | 3/5590 1/5492 | 3/5592

1/5478 | 3/5578 1/5479 | 3/5579

1/5499 | 3/5599

dover

_ Stoffgruppe 1
_ waschbar bis 60°C

_ Tissu group 1
_ lavable jusqu'à 60°C

_ Fabric category 1
_ washable up to 60°C

oslo

_ Stoffgruppe 3
_ Crypton-Beschichtung
_ schmutzabweisend
_ nässeresistent
_ wasserundurchlässig
_ schadstofffrei
_ hautfreundlich
_ atmungsaktiv
_ antibakteriell
_ pflegeleicht
_ schwerentflammbar

_ Tissu groupe 3
_ époxy en crypton
_ anti-tache
_ imperméabilité
_ résistance à l'eau
_ sans matière nocive
_ agréable au toucher
_ respirant
_ antibactérien
_ facile d'entretien
_ difficilement inflammable 

_ Fabric category 3
_ crypton coated
_ stain resistant
_ moisture barrier
_ waterproof
_ contains no harmful 
_ substance 
_ kind to skin
_ breathable
_ antibacterial
_ easy-care
_ flame retardant
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Stoffgruppe 3 
Material: 100% Polyester
Beschichtung: CRYPTON FR
Gewicht: 770 g/lfm
Breite: 138 cm
Scheuerfestigkeit: 50.000 Touren 
DIN EN ISO 12947-2: 2007
Lichtechtheit: 5–7 
DIN EN ISO 105-B02: 2002
Reibechtheit: 4–5 
DIN EN ISO 105-X12: 2002 
(trocken/nass)
Feuersicherung: D–DIN 4102-B1
DIN EN 1021: 1994-01+02 
(Zigarettentest + Butanflammtest)
Reinigung: regelmäßig absaugen 
und Verschmutzung immer 
möglichst sofort behandeln.  
Flüssigkeit aufsaugen, trockene feste 
Verschmutzung mit einem Spachtel 
abheben oder mit einer weichen 
Bürste ausbürsten. Eingetrocknete 
Flecken mit kaltem oder handwar-
mem Wasser und mildem Waschmit-
tel anfeuchten, kurz einwirken lassen, 
Flecken vom Rand zur Mitte hin mit 
einer weichen Bürste ausbürsten 
oder einem sauberen Tuch abtupfen 
und trocknen lassen. Falls erforderlich 
mit handwarmem Wasser nachwa-
schen, Wachmittelrückstände restlos 
entfernen und trocknen lassen. 
Den Bezug nur von der Vorder-

seite mit Wasser behandeln, nicht 
eintauchen, waschen oder che-
misch reinigen. Der Bezug kann mit 
handelsüblichen Desinfektionsmit-
teln ohne Verlust der wasser- und 
fleckabweisende Wirkung behandelt 
werden, Ausnahme hypochlorithalti-
ge Desinfektionsmittel. 
 
 
Tissu groupe 3 
Matériau : 100% Polyester
Application de surface : CRYPTON FR
Poids : 770 g/ml
Largeur : 138 cm
Résistance à l'abrasion : 50.000 tours 
Martindale DIN EN ISO 12947-2 : 2007
Résistance à la lumière : 5–7 
DIN EN ISO 105-B02 : 2002
Résistance au frottement : 4–5 
DIN EN ISO 105-X12 : 2002 
(mouillé + sec)
Classement au feu : D–DIN 4102-B1
DIN EN 1021 : 1994-01 et 02 
(cigarette + allumette)
Nettoyage : Aspirer régulièrement 
et traiter les salissures le plus 
rapidement possible. Eponger les 
liquides. Eliminer les salissures sèches 
délicatement avec la pointe d'un 
couteau ou à l'aide d'une brosse 
souple. Les taches ayant pénétré 
doivent être humidifiées avec une 

solution d'eau froide ou tiède et un 
trait de liquide de nettoyage. Laisser 
agir quelques minutes et frotter déli-
catement des contours de la tache 
vers l'intérieur, ou tamponer la tache 
avec un chiffon propre et laisser 
sécher. Ne pas mouiller le verso du 
revêtement, ne pas tremper, ne pas 
nettoyer chimiquement. Le revête-
ment peut être désinfecté avec tout 
produit commun du commerce sans 
altération des propriétés d'étancheité 
et de protection des taches, à 
l'exception des produits contenant 
de l'hypochlorite.

Fabric category 3 
Material: 100% Polyester
Coating: CRYPTON FR
Weight: 770 g/lm
Width: 138 cm
Abrasion resistance: 50,000 cycles 
DIN EN ISO 12947-2: 2007
Fastness to light: 5–7 
DIN EN ISO 105-B02: 2002
Fastness to rubbing: 4–5 
DIN EN ISO 105-X12: 2002 (dry/wet)
Flammability: D–DIN 4102-B1
DIN EN 1021: 1994-01+02 
(cigarette test + butane flame test)
Maintenance: Vacuum regularly and 
treat any stains immediately.  

Use paper towels to remove any 
liquids, dry debris should be remo-
ved with a spatula or a soft brush. 
Dried-on spots should be removed 
with a mixture of cold or tepid water 
and a mild detergent. Dab the spot 
with a sponage or paper towel, allow 
to soak in for a few minutes, then 
brush the spot from the out-side to 
the centre, with a soft brush, or dab 
with a clean cloth. Allow to dry. 
If re-quired, wash out with tepid 
water. Make sure you remove all 
residual detergent and allow to dry 
completely. Always clean with water 
from the front fabric surface, never 
immerse in water, nor wash or dry 
clean. The fabric may be treated 
with over-the-counter disinfectants, 
which will not harm the water and 
stain resistant surface, how- ever, 
never use hydrochloride-based 
disinfectants.

 

oslo

Stoffgruppe 1 
Material: 100% Polyester
Gewicht: 560 g/lfm
Breite: 140 cm
Scheuerfestigkeit: 50.000 Martidale 
DIN EN 12947-2: 2007
Lichtechtheit: 5–7 
(DIN EN ISO 105-B02: 2002
Reibechtheit: 4–5 trocken und nass 
(DIN EN ISO 105-X12: 2002)
Schweissechtheit: 4–5 sauer und 
alkalisch (DIN EN ISO 105-E04: 1996)
Trockenreinigungsechtheit: 4–5 
(DIN EN ISO 105-D01: 1995)
Feuersicherung: D–DIN 1021: 1994-01 
Teil 1 (Zigarettentest)
Reinigung: Testverspannte Bezüge: 
Absaugen, Trockenschaumreinigung, 
abnehmbare Bezüge: Chemische 

Reinigung, Waschen unter Pflege-
leicht-bedingungen bis 60°C ohne 
Schleudern und ohne Maschinen-
trocknung.

Tissu groupe 1 
Matériau : 100% Polyester
Poids : 560 g/ml
Largeur : 140 cm
Résistance à l'abrasion : 50.000 tours 
Martindale DIN EN 12947-2 : 2007
Résistance à la lumière : 5–7 
(DIN EN ISO 105-B02 : 2002
Résistance au frottement : 
4–5 mouillé + sec 
(DIN EN ISO 105-X12 : 2002)
Comportement à la transpiration : 
4–5  (DIN EN ISO 105-E04 : 1996)

Résistance au nettoyage à sec : 4–5
(DIN EN ISO 105-D01 : 1995)
Classement au feu : D–DIN 1021 :
1994-01 partie 1 (cigarette)
Nettoyage : Revêtements tendus : 
aspirer, et nettoyage avec une 
mousse non humide. Revêtements 
déhoussables : nettoyage chimique, 
lavage délicat jusqu'à 60°C sans 
frottement ni sèchage machine. 

Fabric category 1 
Material: 100% Polyester
Weight: 560 g/lm
Width: 140 cm
Abrasion resistance: 50,000 cycles 
DIN EN 12947-2: 2007
Fastness to light: 5–7 

(DIN EN ISO 105-B02: 2002
Fastness to rubbing: 4–5 dry and wet 
(DIN EN ISO 105-X12: 2002)
Fastness to sweat: 4–5 acidic and 
alkaline (DIN EN ISO 105-E04: 1996)
Fastness to drycleaning: 4–5 
(DIN EN ISO 105-D01: 1995)
Flammability: D–DIN 1021: 1994-01 
Part 1 (cigarette test)
Maintenance: wired upholsteries: 
suction cleaning, dry foam cleaning; 
removable upholsteries: dry-
cleaning, washing under low-main-
tenance conditions, max. 60°C, no 
spin-dry or machine drying.

dover



basic . stretchline dress
Stoffgruppe 3   Tissu groupe 3   Fabric category 3
High-Tech-Gestrick für dress . Tissu high-tech pour dress . High-Tech-knitted fabric for dress



3/6260

3/6298

stretchline dress

Stoffgruppe 3 . High-Tech-Gestrick für dress 
Tissu groupe 3 . Tissu high-tech pour dress 
Fabric category 3 . High-Tech-knitted fabric for dress

3/62923/6290

3/6244



3/62783/6276

3/6298 3/6299

3/6257

Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.
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stretchline dress
High-Tech-Gestrick für dress 
Stoffgruppe 3  
Gestrickhülle:
65% Polyester FR + 35% Elastan 
Sitzgestrick: 100% Polyester FR
Gewicht Gestrickhülle:  
460 g/m² +/- 30 g/m² 
Gewicht Sitzgestrick:  
510 g/m² +/- 30 g/m² 
Feuersicherung:
DIN 4102-1 B1, EN 1021 1+2 und  
BS 5852 crib 5, crib 7, SN 198898 
BKZ 5.3, OENORM B 3825
Scheuerfestigkeit: mind. 40.000 
Martindale (DIN EN ISO 12947-2)
Lichtechtheit: mind. Stufe 5 (DIN EN 
ISO 105-B02) Reibechtheit: mind. 
Stufe 4 (DIN EN ISO 105-X12).  
Farbe: Leichte Farbunterschiede 
zwischen zwei Partien sind als normal 
zu betrachten

Tissu high-tech pour dress  
Tissu groupe 3 
Maille habillage colonne : 
65 % polyester + 35% élasthanne
Maille d’assise : 
100% polyester FR
Poids de la maille habillage colonne :  
460 g/m² +/- 30 g/m² 
Poids de la maille d’assise :  
510 g/m² +/- 30 g/m²  
Classement feu :
DIN 4102-1 B1, EN 1021 1+2 et 
BS 5852 crib 5, crib 7, SN 198898  
BKZ 5.3, OENORM B 3825
Résistance à l’abrasion :  
minimum 40.000 tours Martindale  
(DIN EN ISO 12947-2) 
Solidité à la lumière : minimum 
niveau 5 (DIN EN ISO 105-B02) 
Résistance au frottement : minimum 
niveau 4 (DIN EN ISO 105-X12) 
Coloris : De légères nuances 
de teintes entre 2 parties sont 
considérées comme normales

High-Tech-knitted fabric for dress 
Fabric category 3  
Knitted fabric cover: 
65% polyester + 35% elastane
Knitted fabric seat: 
100% polyester FR
Weight knitted fabric cover:  
460 g/m² +/- 30 g/m² 
Weight knitted fabric seat:  
510 g/m² +/- 30 g/m² 
Flammability:
DIN 4102-1 B1, EN 1021 1+2 and 
BS 5852 crib 5, crib 7, SN 198898 
BKZ 5.3, OENORM B 3825
Abrasion resistance: min. 40.000 
Martindale (DIN EN ISO 12947-2) 
Fastness to light: min. level 5  
(DIN EN ISO 105-B02)
Fastness to rubbing:  
min. level 4 (DIN EN ISO 105-X12)
Colour: Slight differences in  
colour between two lots are to  
be regarded as normal
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Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2

basic . plot



2/0863

2/0862

2/0861

2/0891

2/0893

2/0887

2/0886 Level 1

Level 1

Level 1

2/0842 Level 2

Level 2

Level 2

2/0843 Level 3

Level 3

Level 3

rooibos

plot level 
Bezugsstoff 
Tissu de revêtement 
Upholstery

marrakesh

himalaya

plot

Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2



Level 1

Level 1

Level 1

Level 1

2/0897  

Level 2

Level 2

Level 2

Level 2

Level 3

Level 3

Level 3

Level 3

ocean

cliff

iceland

leaves



2/0802  –  Level 1 2/0866  –  Level 1

2/0997 

2/1099  

2/0801  –  Level 2 2/0897  –  Level 2

2/0800  –  Level 3 2/0888  –  Level 3

plot side 
seitlicher Bezug 
Revêtement latéral 
Side upholstery

plot base 
Sockel 
Socle 
Pedestal

glacier reed
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Stoffgruppe 2
100 % Vinyl / Urethane (Oberfläche)
100 % Hi-Loft 2™ Polyester (Träger)
Gewicht: 685 g / m2 ± 65 g / m2
Breite: 137 cm 
Stärke: ca. 1,15 mm
Scheuerfestigkeit: 300.000 Martindale 
Scheuertouren (EN ISO 12947-2)
Lichtechtheit: 7 (DIN 54004) 
Feuersicherung: 
UNE 23.727-90 1R/M.2 
DIN 4102 B2 
EN 1021 Teil 1 + 2
Directive 95/28/CE 
EN 71-2: 2006 + A1: 2007 
NF P 92-503/M2 
BS 5852 CRIB 5 
ŌNORM B 3825 Gruppe 1 
ŌNORM B 3800 Teil 1 Klasse Q1
Reinigung: Auf der beschichteten Seite 
abwaschbar mit einem feuchten Tuch 
und leichter Seifenlauge. Mit klarem 
Wasser nachspülen, trocknen. Nicht mit 
Alkohol oder alkoholhaltigem Reini- 
gungsmittel säubern. Nicht bleichen. 

Tissu groupe 2
100 % vinyle (surface)
100 % Hi-Loft 2™ polyester (trame)
Poids : 685 g / m2 ± 65 g / m2
Largeur : 137 cm 
Epaisseur: environ 1,15 mm
Résistance à l´abrasion : 300.000 tours 
Martindale (EN ISO 12947-2)
Résistance à la lumière : 7 (DIN 54004) 
Classement au feu :  
UNE 23.727-90 1R/M.2 
DIN 4102 B2 
EN 1021 Partie 1 + 2
Directive 95/28/CE 
EN 71-2: 2006 + A1: 2007 
NF P 92-503/M2 
BS 5852 CRIB 5 
ŌNORM B 3825 Gruppe 1 
ŌNORM B 3800 Teil 1 Klasse Q1
Nettoyage : Lavable sur la partie recto 
avec un chiffon humide et de l´eau  
savonneuse. Rincer avec de l´eau claire 
puis sécher. Ne pas nettoyer avec des 
produits contenant de l´alcool. 

Fabric category 2
100 % vinyl / urethane (surface)
100 % Hi-Loft 2™ polyester (support)
Weight: 685 g / m2 ± 65 g / m2
Width: 137 cm 
Thickness: approx. 1.15 mm
Abrasion resistance: 300,000 cycles  
Martindale (EN ISO 12947-2)
Fastness to light: 7 (DIN 54004) 
Flammability:  
UNE 23.727-90 1R/M.2 
DIN 4102 B2 
EN 1021 Part 1 + 2
Directive 95/28/CE 
EN 71-2: 2006 + A1: 2007 
NF P 92-503/M2 
BS 5852 CRIB 5 
ŌNORM B 3825 Gruppe 1 
ŌNORM B 3800 Teil 1 Klasse Q1
Cleaning: Can be washed out on the 
coated surface with a humid cloth and 
a little soap sud. Wash out with clean 
water, allow to dry. Do not use alcohol or 
alcoholic detergents. Do not bleach.

plot level

Stoffgruppe 2
100 % Polyester Trevira CS
Gewicht: 250 g / m2 ± 5 %
Breite: 140 cm ± 2 %
Scheuerfestigkeit: 60.000 Martindale 
Scheuertouren (UNI EN ISO 12947-2)
Lichtechtheit: 6 (UNI EN ISO 105-B02) 
Feuersicherung: DIN 4102 B1,  
NF P 92-503/M1, BS 5852 CRIB 5,  
BS 7176 MH, NF D 60013 (AM 18),  
EN 1021 Teil 1 + 2, IMO A 652 (16)
Reinigung: Absaugen,  
Trockenschaumreinigung.

Tissu groupe 2
100 % polyester Trevira CS
Poids : 250 g / m2 ± 5 %
Largeur : 140 cm ± 2 %
Résistance à l´abrasion : 60.000 tours 
Martindale (UNI EN ISO 12947-2)
Résistance à la lumière :  
6 (UNI EN ISO 105-B02) 
Classement au feu : DIN 4102 B1,  
NF P 92-503/M1, BS 5852 CRIB 5,  
BS 7176 MH, NF D 60013 (AM 18),  
EN 1021 Partie 1 + 2, IMO A 652 (16) 
Nettoyage: aspirer,  
nettoyage avec mousse sèche.

Fabric category 2
100 % polyester Trevira CS
Weight: 250 g / m2 ± 5 %
Width: 140 cm ± 2 %
Abrasion resistance: 60,000 cycles  
Martindale (UNI EN ISO 12947-2)
Fastness to light: 6 (UNI EN ISO 105-B02) 
Flammability: DIN 4102 B1,  
NF P 92-503/M1, BS 5852 CRIB 5,  
BS 7176 MH, NF D 60013 (AM 18),  
EN 1021 Part 1 + 2, IMO A 652 (16)
Cleaning: vacuum cleaning,  
cleaning with dry foam.

plot side

Stoffgruppe 2
86 % PVC (Oberfläche)
14 % BW / PES-Gestrick (Träger) 
Gewicht: 800 g / m2 ± 50 g / m2
Breite: 137 –  140 cm 
Stärke: ca. 1,4 mm
Scheuerfestigkeit: 50.000 Martindale 
Scheuertouren (DIN EN ISO 5470-2)
Lichtechtheit: 6 (DIN 54004) 
Feuersicherung:  
DIN 4102 B1, EN 1021 Teil 1 + 2,  
MVSS302, DIN53438 (Part 2),  
BS 5852 CRIB 5, DIN 53438-2 KL,  
DIN 53438-3 F1, NF P 92-503/M1
Reinigung: Auf der beschichteten Seite 
abwaschbar mit einem feuchten Tuch 
und leichter Seifenlauge. Mit klarem 
Wasser nachspülen, trocknen. Bitte keine 
Lösemittel, Chloride, Poliermittel, chem. 
Reinigungsmittel oder Mittel mit Öl, Fett 
und Alkohol einsetzen. Nicht bleichen.

Tissu groupe 2
86 % PVC (surface)
14 % laine / polyester tissé (Träger)  
Poids : 800 g / m2 ± 50 g / m2
Largeur : 137 –  140 cm 
Epaisseur: environ 1,4 mm
Résistance à l´abrasion : 80.000 tours 
Martindale (DIN EN ISO 5470-2)
Résistance à la lumière : 6 (DIN 54004) 
Classement au feu :  
DIN 4102 B1, EN 1021 teil 1 + 2,  
MVSS302, DIN53438 (Part 2),  
BS 5852 CRIB 5, DIN 53438-2 KL,  
DIN 53438-3 F1, NF P 92-503/M1 
Nettoyage: Lavable sur la partie recto 
avec un chiffon humide et de l´eau 
savonneuse. Rincer avec de l´eau claire 
puis sécher. Ne pas utiliser de détachant, 
chlore, produit de polissage ou nettoyant 
chimique ni produit contenant de l’huile, 
matière grasse ou alcool.

Fabric category 2
86 % PVC (surface)
14 % BW / PES-knitted fabric (support)
Weight: 800 g / m2 ± 50 g / m2
Width: 137 –  140 cm 
Thickness: approx. 1.4 mm
Abrasion resistance: 50,000 cycles  
Martindale (DIN EN ISO 5470-2)
Fastness to light: 6 (DIN 54004) 
Flammability: DIN 4102 B1,  
EN 1021 teil 1 + 2, MVSS302,  
DIN53438 (Part 2), BS 5852 CRIB 5,  
DIN 53438-2 KL, DIN 53438-3 F1,  
NF P 92-503/M1
Cleaning: Can be washed out on the 
coated surface with a humid cloth and a 
little soap sud. Wash out with clean water, 
allow to dry. Do not use any dissolver, 
chloride, polishing agents, chemical 
detergents or detergents containing oil, 
fat or alcohol. Do not bleach.

plot base
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Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2

classic . laser



2/6499 2/64402/6403

2/64462/64542/64522/6450

2/64682/64622/6463

2/64832/64822/64812/6401

laser   

Stoffgruppe 2   
Tissu groupe 2   
Fabric category 2

Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.



2/6443 2/64422/64412/6404

2/64492/6448

2/64762/6475

2/64872/64852/6484



2/64562/6457

2/64972/64792/64782/6477

2/64992/64982/64942/6492

Flame resistant

Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.



Stoffgruppe 2 
100% Polyester – Trevira CS® 
Gewicht: 735 +/- 5% g/ml, 
525 +/- 5% g/m2
Rollenbreite: 140 cm +/- 2% cm, 
Rollenlänge: 25 +/- 10% m 
Scheuerfestigkeit:   
150.000 Martindale +/- 10% 
Scheuertouren: DIN EN ISO 12947/2
Lichtechtheit:  
Stufe 6 (DIN EN ISO 105-B02)
Feuersicherung: DIN 4102 Baustoff-
klasse B1, M1 (NF P 92501-7), C1  
(UNI 9174 - UNI 8456), EN 1021/1-2,  
BS 7176 MH, NF D 60013 (AM18),  
IMO A 652 (16), Crib 5 (BS 5852 part II)
Qualität: Die flammhemmenden 
Eigenschaften sind durch die Faser 
bedingt. 
Reinigung: 
  

Tissu groupe 2 
100% Polyester – Trevira CS®
Poids: 735 +/- 5% g/ml,  
525 +/- 5% g/m2
Largeur du rouleau:  
140 cm +/- 2% cm,
Longueur du rouleau: 25 +/- 10% m 
Résistance à l´abrasion:  
150.000 Martindale +/- 10% 
Tours: DIN EN ISO 12947/2
Résistance à la lumière:  
niveau 6 (DIN EN ISO 105-B02)
Classement au feu:
DIN 4102 B1, M1 (NF P 92501-7),
C1 (UNI 9174 - UNI 8456), EN 1021/1-2, 
BS 7176 MH, NF D 60013 (AM18),  
IMO A 652 (16), Crib 5 (BS 5852 part II) 
Nettoyage: 
 

Fabric category 2 
100% Polyester – Trevira CS®
Weight: 735 +/- 5% g/ml,  
525 +/- 5% g/m2
Roll width: 140 cm +/- 2% cm,
roll length: 25 +/- 10% m 
Abrasion resistance:   
150.000 Martindale +/- 10% 
Tours: DIN EN ISO 12947/2
Fastness to light:  
level 6 (DIN EN ISO 105-B02)
Flammability:
DIN 4102 B1, M1 (NF P 92501-7),
C1 (UNI 9174 - UNI 8456), EN 1021/1-2, 
BS 7176 MH, NF D 60013 (AM18),  
IMO A 652 (16), Crib 5 (BS 5852 part II)
Quality: The flame-retardant  
characteristics are inherent to the 
fibre.
Cleaning:  
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classic . newport 
Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6



6/6398

newport

Stoffgruppe 6 
Tissu groupe 6 
Fabric category 6

6/63766/6363 6/6379

6/6390

6/6345



6/63986/6397

6/63806/6378

6/6394

6/6356

6/6377

6/6357

6/6392
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newport
Stoffgruppe 6 
Material Oberseite: 68% Wolle /  
22% Polyamid / 10% Polyester  
Material Unterseite: 2 mm – 28 kg/m3 
flammhemmender PU-Schaum  
Gewicht: 490 g/m2 (+/- 5%) 
Rollenbreite: 165 cm (+/- 2%) 
Scheuerfestigkeit: > 80.000  
Martindale – DIN EN ISO 12947-2 
Pilling: EN ISO 12945-2 – Stufe 4 (5.000)
Reibechtheit: EN ISO 105-X12 –  
trocken / nass – Stufe 4-5 / 4-5
Lichtechtheit: EN ISO 105-B02 – Stufe 6 
Feuersicherung: DIN 4102-B2, EN 
1021-1/2, BS 5852 part 1, US Cal. Tech. 
Bull. 117, IMO FTP Code part 8
Auf Anfrage: Feuersicherung M1 /  
Crib 5 + flecken- und schmutz- 
abweisend.  
Umwelt: Oeko-Tex® standard 100.  
Alle verwendeten Chemikalien sind 
unter der REACH-Verordnung 
registriert. Ökologische Herstellung.  
Qualität: Es können kleine Farbunter-
schiede auftreten. Fremdfasern 
können in hellen Farben auftreten. 

Tissu groupe 6 
Surface du tissu : 68% laine /  
22% polyamide / 10% polyester 
Dessous : 2 mm – 28 kg/m3 –  
mousse PU retardateur de flamme  
Poids : 490 g/m2 (+/- 5%) 
Largeur : 165 cm (+/- 2%) 
Résistance à l’abrasion : > 80.000 tours  
Martindale – DIN EN ISO 12947-2 
Boulochage: EN ISO 12945-2 –  
niveau 4 (5.000) 
Résistance au frottement : EN ISO 
105-X12 – sec / humide –  
niveau 4-5 / 4-5 
Solidité à la lumière : EN ISO 105-B02 
– niveau 6 
Classement feu : DIN 4102-B2,  
EN 1021-1/2, BS 5852 part 1,  
US Cal. Tech. Bull. 117,  
IMO FTP Code part 8 
Sur demande : classement feu M1 / 
Crib 5 + anti taches 
Environnement : Eco-Tex®  
standard 100
Tous les produits chimiques utilisés 
sont conformes à la règlementation 
REACH. Fabrication écologique 
Qualité : de légères nuances de 
couleurs peuvent apparaitre –  
dans les couleurs claires, des fibres 
étrangères sont possibles.

Fabric category 6 
Material topside: 68% wool / 22% 
polyamide / 10% polyester
Material underside: 2 mm – 28 kg/m3 
flame retardant PU-foam 
Weight: 490 g/m2 (+/- 5%)
Roll width: 165 cm (+/- 2%)
Abrasion resistance: > 80.000 
Martindale – DIN EN ISO 12947-2
Pilling: EN ISO 12945-2 – level 4 (5.000)
Fastness to rubbing: EN ISO 105-X12 –  
dry / wet – level 4-5 / 4-5
Light fastness: EN ISO 105-B02 – level 6
Flammability: DIN 4102-B2, EN 
1021-1/2, BS 5852 part 1, US Cal. Tech. 
Bull. 117, IMO FTP Code part 8
Treatment upon request: Flammability 
M1 / Crib 5 + soil and stain resistance 
Environment: Oeko-Tex® standard 100
All chemicals used are registered 
under the REACH legislation. 
Ecologically produced.  
Quality: Slight differences in colour 
may occur. Foreign fibres may occur  
in light colours. 

www.brunner-group.com
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classic . palermo
Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2



2/1871 2/1870

2/1882 2/1884

palermo

Stoffgruppe 2 
Tissu groupe 2 
Fabric category 2

2/1864

2/18472/18492/1846

2/1883 2/1885

2/1865

2/1848

2/1899



2/1896 2/1895 2/1898 2/1899

2/1879 2/1878

Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich. 
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary. 
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palermo
Stoffgruppe 2 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Gewicht: 480 g/lfm +/–5% g/lfm
Breite: 140 cm +/–2% cm 
Scheuerfestigkeit: (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2:  
100.000 Scheuertouren
Öko-Tex Standard 100  
Pilling: UNI EN ISO 12945/2 : 5
Lichtechtheit:  UNI EN ISO 105-B02 : 6
Reibechtheit: UNI EN ISO 105-X12 : 4/5
Leichte Farbunterschiede sind 
zwischen zwei Partien als normal zu 
betrachten
Feuersicherung: C1, CRIB 5, M1, B1,  
EN 1021/1-2, IMO Res. A 652 (16) Part 
8, IMO Res. A471 (XII) Part 7, BS 7176 
Medium Hazard, NF D 60013 Class 
AM 18
Reinigung: waschbar bei 60°

Tissu groupe 2 
Matériau : 100 % Polyester Trevira CS
Poids : 480 g/ml +/–5% g/ml
Largeur : 140 cm +/–2% cm
Résistance à l‘abrasion :
UNI EN ISO 12947/2 :
100.000 tours Martindale
Eco -Tex Standard 100
Boulochage : UNI EN ISO 12945/2 : 5
Solidité à la lumière :  
UNI EN ISO 105-B02 : 6
Résistance au frottement :  
UNI EN ISO 105-X12 : 4/5
De légères nuances de teintes entre  
2 échantillons sont considérées 
comme normales
Classement feu : C1, CRIB 5, M1, B1,
EN 1021/1-2, IMO Res. A 652 (16) Part
8, IMO Res. A471 (XII) Part 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class
AM 18
Nettoyage : lavable à 60°

 

Fabric category 2 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Weight: 480 g/lm +/–5% g/lm
Width: 140 cm +/–2% cm
Abrasion resistance: (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2: 100.000 rubs
Öko-Tex Standard 100
Pilling: UNI EN ISO 12945/2 : 5
Light fastness: UNI EN ISO 105-B02 : 6
Fastness to rubbing:  
UNI EN ISO 105-X12 : 4/5
Slight colour differences between one 
lot and another have to be considered  
within commercial tolerance. 
Flammability: C1, CRIB 5, M1, B1,
EN 1021/1-2, IMO Res. A 652 (16) Part 8,  
IMO Res. A471 (XII) Part 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class
AM 18
Cleaning:  washable at 60°



classic . paris
Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6



6/55496/5548

6/5562

6/5584

6/5545

6/5579

6/5543

6/5564

6/5582 6/5583

6/5542

6/5587

paris

Stoffgruppe 6 
Tissu groupe 6 
Fabric category 6



Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.

6/5575

6/5599

6/5578

6/5596

6/5576 6/5579

6/55576/55526/5553 6/5559

6/5592
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Stoffgruppe 6
88% Polyester | 12% Polyurethan
Breite: 140 cm
Gewicht: ca. 385 g/lfm
Scheuerfestigkeit: > 100.000 
Scheuertouren Martindale 
(ISO 12947-2)
Feuersicherung: EN 1021-1: BS 5852 
P.1 source 0., Calif. Bull. 117 Sec. E. 
Kann schwerentflammbar ausgerü-
stet werden, besteht dann 
u. a. : BS 5852 P1 source 0 & 1, 
BS 5852 P.2 crip 5, EN 1021-1&2, 
DIN 4102-B1/B2, IMO Ress. A652 (16) 
(IMO FTPC P8), IMO Ress. A653 (16) + 
IMO Ress. MSC 61 (67) 
P5 (IMO FTPC P2, P5 and Annex 2), 
FAR 25-853 (b+d), NFP 92503: M1
Schwerentflammbar keit hängt 
von verwendetem Schaum ab.
Lichtechtheit: 5 (Skala 1–8, 
max. 8 – EN ISO 105-B02)
Reibechtheit: 4–5/4–5 (Skala 1–5, 
max. 5 – nass/trocken, EN ISO 105x12: 
1995) Pilling: 5 (Skala 1–5, 
max. 5 EN ISO 12945-2: 2000)
Unter Vorbehalt von Ände rungen 
und Farb unter schie den.
Reinigung:
Beachten Sie bitte die ISO-Pflege-
symbole. Ca. 2% Einlaufen des Stoffes 
bei 60°C Wäsche. Die meisten 
Flecken können mit einer weichen 
Bürste, mit Radier gummi oder mit 
feinem Sandpapier entfernt werden. 
Oder durch Ver wen dung von 
lauwarmer Lösung aus Fein wasch  -
mittel/Seifen späne und Was ser. 
Flecken entfernungstabelle wird auf 
An for  de rung zugeschickt.

Tissu groupe 6
88% Polyester | 12% Polyurethan
Largeur : 140 cm
Poids : approx. 385 gr. par mètre 
courant Résistance à l’abrasion : 
> 100.000 tours Martindale 
(ISO 12947-2)
Inflammabilité : EN 1021-1 : BS 5852 
P.1 source 0., Calif. Bull. 117 Sec. E. 
Peut être ignifugé et va con for mer à : 
BS 5852 P1 source 0 & 1, BS 5852 P. 2 
crip 5, EN 1021-1&2, DIN 4102-B1/B2, 
IMO Ress. A652 (16) (IMO FTPC P8), 
IMO Ress. A653 (16) + IMO Ress. MSC 
61 (67) P5 (IMO FTPC P2, P5 and 
Annex 2), FAR 25-853 (b+d), NFP 
92503 : M1
Perfor mance d’inflammabilité 
dépend de la mousse utilisée.
Solidité à la lumière : 5 (échelle 1–8,  
max. 8 – EN ISO 105-B02)
Solidité au frottement : 4–5/4–5  
(échelle 1–5, max. 5 – mouillé/sec –  
EN ISO 105x12 : 1995)
Boulochage : 5 (échelle 1–5, 
max. 5 – EN ISO 12945-2 : 200)
Réserve faite des changements 
et difference de couleurs.
Nettoyage :
Voir les symboles ISO. Rétrécisse-
ment: Environ 2% lors du lavage à 
60°C. La plupart des tâches peuvent 
être enlevées avec une brosse, une 
gomme ou du papier de verre fin. 
Sinon avec de l’eau tiède contenant 
une lessive neutre. Un guide 
antitache vous sera adressé 
sur demande.

Fabric category 6
88% Polyester | 12% Polyurethan
Width: 140 cm
Weight: approx. 385 g/lm
Abrasion resistance: > 100,000 rubs 
Martindale (ISO 12947-2)
Flammability: EN 1021-1: BS 5852 P.1 
source 0., Calif. Bull. 117 Sec. E. Can be 
fireproof treated to pass among 
others: BS 5852 P1 source 0&1, BS 
5852 P. 2 crip 5, EN 1021-1&2, DIN 
4102-B1/B2, IMO Ress. A652 (16) (IMO 
FTPC P8), IMO Ress. A653 (16) + IMO 
Ress. MSC 61 (67) P5 (IMO FTPC P2, P5 
and Annex 2), FAR 25-853 (b+d), NFP 
92503: M1
Flame retardant per formance is 
dependent upon the foam used.
Fastness to light: 5 
(Scale 1–8, max. 8 – EN ISO 105-B02)
Fastness to rubbing: 4–5/4–5 (Scale 
1–5, max. 5 – wet/dry EN ISO 105x12: 
1995) Pilling: 5 (Scale 1–5, 
max. 5 – EN ISO 12945-2: 2000)
Subject to changes and colour 
differences.
Cleaning:
Please see the ISO symbols. 
Shrinkage app. 2% when washed at 
60°C. Most stains can be removed by 
brushing with a suede brush, an 
eraser or fine sandpaper. Or use a 
solu tion of luke-warm water and a 
neutral detergent. 
Spot and Stain Removal Guide is 
available on request.

Wenn schwerentflammbar 
ausgerüstet:
Peut être lavé à 40°C avec 
traitement au feu : 
When back coated flame retardant:

paris
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2/6199

2/61572/61452/6144

2/61632/6162

2/61422/6103

2/61882/61872/61852/6183

monza   

Stoffgruppe 2 
Tissu groupe 2 
Fabric category 2

monza
Mit klassischer Ledernarbung. Durch seine naturgetreue Optik und  
Haptik ist das Material von Echtleder kaum zu unterscheiden.  
Das Material ist insbesondere für den Objektbereich, für öffentliche 
Gebäude und Einrichtungen geeignet. 
monza
Avec les caractéristiques naturelles d’un cuir. Son aspect et son toucher 
sont à peine différentiables du cuir véritable. Ce matériau est préconisé 
pour les projets significatifs, pour les bâtiments et équipements publics. 
monza
With a classic leather grain. Due to its natural look and touch one can 
hardly differentiate between this material and genuine leather. The 
material is especially suitable for the contract area, for public buildings 
and institutions.
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2/61792/6177

2/61992/6197
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2/60452/6043

2/6099

2/60852/6082

siena

Stoffgruppe 2 
Tissu groupe 2 
Fabric category 2

2/60572/6049

2/6078

2/60992/60972/60962/6088

Flame resistant

siena
Mit feiner Kalbsledernarbung und einem dezenten Druckbild. Das 
Material ist universell einsetzbar und insbesondere für den Objekt- 
bereich, für öffentliche Gebäude und Einrichtungen geeignet. 
siena 
Avec de fines marques imitant le cuir de veau. Ce matériau est utili- 
sable de manière universelle et plus particulièrement pour les projets 
importants, pour les bâtiments et équipements publics. 
siena 
With a fine-structured calf leather grain and a subdued printing.  
The material is all-purpose and especially suitable for the contract  
area, for public buildings and institutions.
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Stoffgruppe 2 
83% PVC-Compound (Oberfläche)
17% BW-Gestrick (Träger)
Gewicht: 700 +/-50 g/m2
Dicke: 1,3 +/-0,2 mm 
Rollenbreite: 137 cm,  
Rollenlänge: 30 m 
Scheuerfestigkeit:  > 50.000 Martindale
Scheuertouren: DIN EN ISO 5470-2, 
abriebfest
Lichtechtheit: Stufe 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Feuersicherung: DIN 4102-1 Baustoff-
klasse B1, NF M1, BS5852 IS-0+1+5, 
EN1021-1+2, MVSS302,  
DIN 53438 (Part 2), FAR 25.853, 
ÖNORM B3825 schwer brennbar (B1), 
ÖNORM  A 3800-1, Q1,  
UNI 9175/87 (1.IM) 
Qualität: pflegeleicht, reißfest,  
blut- und urinbeständig, desinfektions- 
mittelbeständig  
Reinigung: Verschmutzungen durch 
Öle, Fette und Tinte müssen umge-
hend entfernt werden. Benutzen Sie 
hierzu eine warme, milde Seifenlauge 

und ein Mikrofasertuch oder eine  
weiche Handbürste. Bitte keine 
Lösemittel, Chloride, Poliermittel, 
chemische Reinigungsmittel oder 
Wachspoliermittel einsetzen. Bitte 
beachten Sie, dass Abfärbungen durch 
Jeans oder andere Textilien von  
jeglicher Herstellergarantie ausge-
nommen sind.
 
Tissu groupe 2
83% PVC
17% de trame coton
Poids: 700 +/-50 g/m2
Épaisseur: 1,3 +/-0,2 mm 
Largeur du rouleau: 137 cm,  
Longueur du rouleau: 30 m 
Résistance à l´abrasion:  > 50.000 tours
Martindale: DIN EN ISO 5470-2
Résistance à la lumière: niveau 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Classement au feu: DIN 4102-1 B1,  
NF M1, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, 
MVSS302, DIN 53438 (Part 2),  
FAR 25.853, ÖNORM B3825 (B1), 
ÖNORM  A 3800-1, Q1,  

UNI 9175/87 (1.IM) 
Qualité: facile d’entretien,  résistant 
à l’étirement, résistant à l’urine et 
au sang, résistant aux désinfectants 
Nettoyage: Les salissures d’huile, de 
graisses et de transpiration doivent 
être immédiatement éliminées. 
Utilisez à cet effet une eau savonneuse 
tiède et un chiffon en microfibres  
ou une brosse souple. Veuillez ne pas 
employer de solvants, de chlore,  
de substances corrosives, ni de 
cirage ou de nettoyants chimiques. 
Veuillez noter que toutes colorations 
provoquées par des jeans ou d’autres 
textiles sont exclues de la garantie du 
fabricant.

Fabric category 2 
83% PVC-compound (surface)
17% CO-knitted fabric (support)
Weight: 700 +/-50 g/m2
Thickness: 1.3 +/-0.2 mm 
Roll width: 137 cm, roll length: 30 m 
Abrasion resistance:  > 50.000 cycles 
Martindale: DIN EN ISO 5470-2,  

abrasion resistant
Fastness to light: level 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Flammability: DIN 4102-1 B1,  
NF M1, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, 
MVSS302, DIN 53438 (Part 2),  
FAR 25.853, ÖNORM B3825 flame-
retardant (B1), ÖNORM  A 3800-1,  
Q1, UNI 9175/87 (1.IM) 
Quality: easy to clean, tear-resistant,  
blood and urine resistant, resistant to 
disinfectants
Cleaning: Pollution by oil, fat and ink  
must be removed immediately. 
Clean with warm, mild soap lye and a 
micro-fibre cloth or a soft hand brush. 
Please, do not use solvents, chloride, 
abrasives, chemical cleaning agents 
or wax polishes. Please note that 
colorings  by jeans or other textiles 
are excluded from any manufacturer’s 
guarantee.

monza

siena

Stoffgruppe 2 
83% PVC-Compound (Oberfläche)
17% BW-Gestrick (Träger)
Gewicht: 700 +/-50 g/m2
Dicke: 1,3 +/-0,2 mm 
Rollenbreite: 137 cm,  
Rollenlänge: 30 m 
Scheuerfestigkeit:  > 75.000 Martindale
Scheuertouren: DIN EN ISO 5470-2, 
abriebfest
Lichtechtheit: Stufe 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Feuersicherung: DIN 4102-1 Baustoff-
klasse B1, NF M1, BS5852 IS-0+1+5, 
EN1021-1+2, MVSS302,  
DIN 53438 (Part 2), FAR 25.853, 
ÖNORM B3825 schwer brennbar (B1), 
ÖNORM  A 3800-1, Q1,  
UNI 9175/87 (1.IM) 
Qualität: pflegeleicht, reißfest,  
blut- und urinbeständig, desinfektions- 
mittelbeständig  
Reinigung: Verschmutzungen durch 
Öle, Fette und Tinte müssen umge-
hend entfernt werden. Benutzen Sie 
hierzu eine warme, milde Seifenlauge 

und ein Mikrofasertuch oder eine  
weiche Handbürste. Bitte keine 
Lösemittel, Chloride, Poliermittel, 
chemische Reinigungsmittel oder 
Wachspoliermittel einsetzen. Bitte 
beachten Sie, dass Abfärbungen durch 
Jeans oder andere Textilien von  
jeglicher Herstellergarantie ausge-
nommen sind.

Tissu groupe 2  
83% PVC
17% de trame coton
Poids: 700 +/-50 g/m2
Épaisseur: 1,3 +/-0,2 mm 
Largeur du rouleau: 137 cm,  
Longueur du rouleau: 30 m 
Résistance à l´abrasion:  > 75.000 tours
Martindale: DIN EN ISO 5470-2
Résistance à la lumière: niveau 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Classement au feu: DIN 4102-1 B1,  
NF M1, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, 
MVSS302, DIN 53438 (Part 2),  
FAR 25.853, ÖNORM B3825 (B1), 
ÖNORM  A 3800-1, Q1,  

UNI 9175/87 (1.IM) 
Qualité: facile d’entretien,  résistant 
à l’étirement, résistant à l’urine et 
au sang, résistant aux désinfectants 
Nettoyage: Les salissures d’huile, de 
graisses et de transpiration doivent 
être immédiatement éliminées. 
Utilisez à cet effet une eau savonneuse 
tiède et un chiffon en microfibres 
ou une brosse souple. Veuillez ne pas 
employer de solvants, de chlore,  
de substances corrosives, ni de 
cirage ou de nettoyants chimiques. 
Veuillez noter que toutes colorations 
provoquées par des jeans ou d’autres 
textiles sont exclues de la garantie du 
fabricant.

Fabric category 2 
83% PVC-compound (surface)
17% CO-knitted fabric (support)
Weight: 700 +/-50 g/m2
Thickness: 1.3 +/-0.2 mm 
Roll width: 137 cm, roll length: 30 m 
Abrasion resistance:  > 75.000 cycles 
Martindale: DIN EN ISO 5470-2,  

abrasion resistant
Fastness to light: level 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Flammability: DIN 4102-1 B1,  
NF M1, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, 
MVSS302, DIN 53438 (Part 2),  
FAR 25.853, ÖNORM B3825 flame-
retardant (B1), ÖNORM  A 3800-1,  
Q1, UNI 9175/87 (1.IM) 
Quality: easy to clean, tear-resistant,  
blood and urine resistant, resistant to 
disinfectants
Cleaning: Pollution by oil, fat and ink  
must be removed immediately. 
Clean with warm, mild soap lye and a 
micro-fibre cloth or a soft hand brush. 
Please, do not use solvents, chloride, 
abrasives, chemical cleaning agents 
or wax polishes. Please note that 
colorings  by jeans or other textiles 
are excluded from any manufacturer’s 
guarantee.
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comfort . malaga
Stoffgruppe 3   Tissu groupe 3   Fabric category 3



3/4365

3/4399

3/4368

3/43853/4382 3/4386

malaga

Stoffgruppe 3 
Tissu groupe 3 
Fabric category 3

3/4363

3/43453/43443/4342

3/4384

3/4362



3/4395 3/4397 3/4399

3/4378

3/43563/4352

3/4379

3/4357

Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich. 
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary. 
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malaga
Stoffgruppe 3 
Material: 100 % Polyester
mit flüssigkeitsundurchlässiger 
Rückenbeschichtung – fungizid 
und antibakteriell ausgerüstet
Gewicht: ca. 385 g/m2
Breite: ca. 140 cm
Scheuerfestigkeit: 
75.000 Martindale
Lichtechtheit: 5–7 
(1 = sehr schlecht, 8 = ausgezeichnet)
Feuersicherung: 
EN 1021 1-2, A B1.Q1, D DIN 4102 B1 
CH 5.3, GB BS 5852 Crib 5
Reinigung: Die Polster können mit 
Nirocleaner und einem sauberen 
Tuch gereinigt werden. Evtl. 
benutzen Sie eine weiche Bürste 
danach immer mit klarem Wasser 
abwischen, nie Lösungsmittel 
oder Fleckenwasser verwenden.

Tissu groupe 3 
Matériau : 100 % Polyester
Avec trame imperméable aux 
liquides – antifongique et anti- 
bactérien
Poids : environ 385 g/m2
Largeur : environ 140 cm
Résistance à l'abrasion : 
75.000 tours Martindale
Résistance à la lumière : 5–7 
(1 = très mauvais, 8 = excellent)
Classement au feu : 
EN 1021 1-2, A B1.Q1, 
D DIN 4102 B1
CH 5.3, GB BS 5852 Crib 5
Nettoyage : Avec un chiffon propre 
ou une brosse souple. Toujours  
rincer à l'eau claire. Ne pas utiliser  
de solvant ni d'eau impropre.

Fabric category 3 
Material: 100 % Polyester
with water resistant backing – 
fungicidal and antibacterial finish
Weight: approx. 385 g/m2
Width: approx. 140 cm
Abrasion resistance: 
75,000 Martindale
Fastness to light: 5–7 
(1 = very bad, 8 = excellent)
Flammability: 
EN 1021 1-2, A B1.Q1, D DIN 4102 B1
CH 5.3, GB BS 5852 Crib 5
Maintenance: The upholstery should 
be cleaned with Nirocleaner and a 
clean towel. You can also use a soft 
brush. Always rinse with clear water. 
Never use stain remover or solvents.
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Ledergruppe C . Cuir groupe C . Leather group C

leather . torro
Ledergruppe C . Cuir groupe C . Leather group C

leather . torro





5/2999

5/29025/2901

5/29925/2991

5/2995

torro

Ledergruppe C 
Cuir groupe C 
Leather group C

5/29945/2993



5/29675/2976 5/2970

5/29785/2975 5/2979

5/29635/2962 5/2969

Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.



5/29675/2976 5/2970

5/29785/2975 5/2979

5/29635/2962 5/2969

5/2982

5/2942 5/2943

5/2945

5/2983

5/2984

5/2946

5/2985

5/2987

5/2949

5/2952

5/2986

5/2989
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torro

Ledergruppe C
Lederdicke: 1,0 – 1,2 mm, 
DIN EN ISO 2589 (DIN 53326)
Lichtechtheit: Stufe Blauskala 5,
DIN EN ISO 105-B02
Weiterreißfestigkeit: > 20 N/mm
DIN EN ISO 3377-1 (DIN 53329) 
Dauerfaltverhalten:
20.000 Knickungen, DIN EN ISO 5402 
(DIN 53351)
Reibeechtheit: > 4, DIN EN ISO 11640
Haftung der Zurichtung: 2,5 N/10 mm
DIN EN ISO 11644/IUF 470
Brandtest: DIN EN 1021 Part I+2

Cuir groupe C
Epaisseur du cuir: 1,0 – 1,2 mm, 
DIN EN ISO 2589 (DIN 53326)
Résistance à la lumière: 5, 
DIN EN ISO 105-B02
Rupture: > 20 N/mm
DIN EN ISO 3377-1 (DIN 53329) 
Résistance au pliage: 20.000 pliages, 
DIN EN ISO 5402 (DIN 53351)
Résistance au frottement: > 4, 
DIN EN ISO 11640
Adhérence du fi nissage: 2,5 N/10 mm
DIN EN ISO 11644/IUF 470
Classement au feu: DIN EN 1021 
Part I+2

Leather group C
Leather thickness: 1,0 – 1,2 mm, 
DIN EN ISO 2589 (DIN 53326)
Lightfastness: 5, DIN EN ISO 105-B02
Tear resistance: > 20 N/mm
DIN EN ISO 3377-1 (DIN 53329) 
Permanent folding behaviour:
20.000 fl exes, DIN EN ISO 5402 (DIN 
53351)
Rubbing fastness: > 4, 
DIN EN ISO 11640
Adhesion of fi nish: 2,5 N/10 mm
DIN EN ISO 11644/IUF 470
Flame resistance: DIN EN 1021
Part I+2
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torro

Ledergruppe C
Lederdicke: 1,0 – 1,2 mm, 
DIN EN ISO 2589 (DIN 53326)
Lichtechtheit: Stufe Blauskala 5,
DIN EN ISO 105-B02
Weiterreißfestigkeit: > 20 N/mm
DIN EN ISO 3377-1 (DIN 53329) 
Dauerfaltverhalten:
20.000 Knickungen, DIN EN ISO 5402 
(DIN 53351)
Reibeechtheit: > 4, DIN EN ISO 11640
Haftung der Zurichtung: 2,5 N/10 mm
DIN EN ISO 11644/IUF 470
Brandtest: DIN EN 1021 Part I+2

Cuir groupe C
Epaisseur du cuir: 1,0 – 1,2 mm, 
DIN EN ISO 2589 (DIN 53326)
Résistance à la lumière: 5, 
DIN EN ISO 105-B02
Rupture: > 20 N/mm
DIN EN ISO 3377-1 (DIN 53329) 
Résistance au pliage: 20.000 pliages, 
DIN EN ISO 5402 (DIN 53351)
Résistance au frottement: > 4, 
DIN EN ISO 11640
Adhérence du fi nissage: 2,5 N/10 mm
DIN EN ISO 11644/IUF 470
Classement au feu: DIN EN 1021 
Part I+2

Leather group C
Leather thickness: 1,0 – 1,2 mm, 
DIN EN ISO 2589 (DIN 53326)
Lightfastness: 5, DIN EN ISO 105-B02
Tear resistance: > 20 N/mm
DIN EN ISO 3377-1 (DIN 53329) 
Permanent folding behaviour:
20.000 fl exes, DIN EN ISO 5402 (DIN 
53351)
Rubbing fastness: > 4, 
DIN EN ISO 11640
Adhesion of fi nish: 2,5 N/10 mm
DIN EN ISO 11644/IUF 470
Flame resistance: DIN EN 1021
Part I+2



Ledergruppe A . Cuir groupe A . Leather group A

leather . sevilla 2
Ledergruppe A . Cuir groupe A . Leather group A

leather . sevilla 2



6/2299

6/2268

6/22836/2281 6/2289

sevilla 2

Ledergruppe A 
Cuir groupe A 
Leather group A

6/22486/2245

6/2287



6/2291 6/2292 6/22966/2295

6/2276 6/2279

Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.
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sevilla 2

Ledergruppe A 
Stärke: 1,0 – 1,2 mm
Lichtechtheit: DIN EN ISO 105-B02 > 5
Weiterreißfestigkeit: 
DIN 53329 > 20 N/mm
Dauerfaltverhalten:
DIN 53351, 20.000 Knickungen
Reibeechtheit: DIN EN ISO 11640 > 4 
Ph-Wert: DIN EN ISO 11644 ≥ 3,2
Haftung der Zurichtung:
IUF 470, 2,5 N/10mm
Brandverhalten: DIN EN 1021 1+2 
(British Standard 5852), California 117
Pfl ege: Ab und zu mit einem 
sauberen, feuchten Tuch abreiben, 
evtl. sparsamer Einsatz von 
geeignetem Pfl egematerial.

Cuir groupe A
Epaisseur du cuir: 1,0 – 1,2 mm
Résistance à la lumière:
DIN EN ISO 105-B02 > 5
Rupture: DIN 53329 > 20 N/mm
Résistance au pliage:
DIN 53351, 20.000 pliages
Résistance au frottement:
DIN EN ISO 11640 > 4 
Valeur pH: DIN EN ISO 11644 ≥ 3,2
Adhérence du fi nissage:
IUF 470, 2,5 N/10mm
Classement au feu: DIN EN 1021 1+2 
(British Standard 5852), California 117
Entretien: Essuyer de temps en temps 
avec un chiff on propre et humide, 
rajouter éventuellement des produits 
d’entretien adaptés.

Leather group A
Leather thickness: 1,0 – 1,2 mm
Lightfastness: DIN EN ISO 105-B02 > 5
Tear resistance: 
DIN 53329 > 20 N/mm
Permanent folding behaviour:
DIN 53351, 20.000 fl exes
Rubbing fastness:
DIN EN ISO 11640 > 4 
pH-value: DIN EN ISO 11644 ≥ 3,2
Adhesion of fi nish:
IUF 470, 2,5 N/10mm
Flame resistance: DIN EN 1021 1+2 
(British Standard 5852), California 117
Care: Now and then rub off  
with a clean, moist cloth, optionally 
economical use of suitable care 
product.
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sevilla 2

Ledergruppe A 
Stärke: 1,0 – 1,2 mm
Lichtechtheit: DIN EN ISO 105-B02 > 5
Weiterreißfestigkeit: 
DIN 53329 > 20 N/mm
Dauerfaltverhalten:
DIN 53351, 20.000 Knickungen
Reibeechtheit: DIN EN ISO 11640 > 4 
Ph-Wert: DIN EN ISO 11644 ≥ 3,2
Haftung der Zurichtung:
IUF 470, 2,5 N/10mm
Brandverhalten: DIN EN 1021 1+2 
(British Standard 5852), California 117
Pfl ege: Ab und zu mit einem 
sauberen, feuchten Tuch abreiben, 
evtl. sparsamer Einsatz von 
geeignetem Pfl egematerial.

Cuir groupe A
Epaisseur du cuir: 1,0 – 1,2 mm
Résistance à la lumière:
DIN EN ISO 105-B02 > 5
Rupture: DIN 53329 > 20 N/mm
Résistance au pliage:
DIN 53351, 20.000 pliages
Résistance au frottement:
DIN EN ISO 11640 > 4 
Valeur pH: DIN EN ISO 11644 ≥ 3,2
Adhérence du fi nissage:
IUF 470, 2,5 N/10mm
Classement au feu: DIN EN 1021 1+2 
(British Standard 5852), California 117
Entretien: Essuyer de temps en temps 
avec un chiff on propre et humide, 
rajouter éventuellement des produits 
d’entretien adaptés.

Leather group A
Leather thickness: 1,0 – 1,2 mm
Lightfastness: DIN EN ISO 105-B02 > 5
Tear resistance: 
DIN 53329 > 20 N/mm
Permanent folding behaviour:
DIN 53351, 20.000 fl exes
Rubbing fastness:
DIN EN ISO 11640 > 4 
pH-value: DIN EN ISO 11644 ≥ 3,2
Adhesion of fi nish:
IUF 470, 2,5 N/10mm
Flame resistance: DIN EN 1021 1+2 
(British Standard 5852), California 117
Care: Now and then rub off  
with a clean, moist cloth, optionally 
economical use of suitable care 
product.



Colour Collection
Materialien und Farben . Matériaux et Coloris . Materials and Colours



Die Farben der Colour Collection 
Les coloris de la collection 
The tones of the colour collection

* Eventuelle Farbabweichungen zu den angegebenen RAL-Tönen sind möglich.
* Des nuances de teintes dues à l‘impression papier sont possibles.
* Possible variations in colour are due to printing.

Colour Collection

Farbcodes
Coloris
Colour codes

white black stone lava cappuccino petrol apple citrus ruby

Kunststoff * 
Synthétique * 
Plastic *

RAL 9010 RAL 9005 RAL 9002 RAL 7021
RAL Design 

0707010
Pantone 

3145
Pantone 583

Pantone
102

Pantone
1795

Farblack  
Teintes couvrantes 
Colour lacquer 

F5000 F5599 F5290 F5600 F4183 F4170 F4163 F4103 F4143

HPL für Tischplatten 
Stratifiés pour plateaux de tables 
HPL surfaces for table tops

U 11005 MP
(U002) 
weiß 
blanc 
white 

U 12007 MP
(U007) 
graphit-
schwarz

noir graphite
graphite 

black

U 11500 MP
(U1010) 

weißgrau
gris blanc
grey white

U 12011 MP
(U011) 

vulkanit
vulcanit
vulcano

Schalenstühle Farblack  
Chaises coque teintes couvrantes  
Shell chairs colour lacquer 

x x x x x x x x x

Tische HPL-Oberflächen  
Tables dessus stratifiés  
Tables HPL surfaces

x x x x - - - - -

fina, fina bar, fina wood 
Kunststoffschale einfarbig
Coque synthétique unicolore
Plastic shell single-coloured

x - x x - - - - -

fina 
Kunststoffschale  
zweifarbig, vorne weiß
Coque synthétique  
bicolore, face avant blanc
Plastic shell  
two-coloured, front side white

- x - - x x x x x

first line . first place
Kunststoffschale einfarbig 
Coque synthétique unicolore 
Plastic shell single-coloured

x x x x x x x x x

fox 192, 192/A, 1015, 1023, 1024,  
1360, 1360/A, 1370, 1370/A
Kunststoffschale einfarbig 
Coque synthétique unicolore 
Plastic shell single-coloured

x x x x x x x x x

linos
Kunststoff-Schalenteile
Assise et dossier synthétiques
Plastic seat and back

x x x x - - - - -

tool 2
Kunststoffschale einfarbig 
Coque synthétique unicolore 
Plastic shell single-coloured

x x x x x x x x x

twin
Kunststoffstühle 
Chaise synthétique
Plastic chairs

x - x x x x x x x 



Colour Collection
Grenzenlos: Unsere aktuellen Trend-
farben für einzigartige, individuelle 
Gestaltungsfreiheit – entdecken Sie, 
welche Farblacke und Kunststoff- 
farben Sie mit unseren Modellen  
kombinieren können.

Colour Collection
Illimités : Les coloris tendances actuels 
pour une liberté de réalisations indivi-
duelles uniques. Venez découvrir quelles 
teintes couvrantes ou quels coloris  
synthétiques vous pouvez associés à 
nos modèles .

Colour Collection  
Unlimited: Our latest trend colours for 
unique, individual design freedom –  
discover which colour lacquers and  
plastic hues you can combine with  
our furniture.



white

petrol

black 

apple  

stone 

citrus 

lava 

ruby cappuccino 

Farblack | Teintes couvrantes | Colour lacquer 
für alle Produkte mit Formholzschale in Buchenfurnier | pour toutes les coques moulées en multiplis de hêtre |   
for all products with moulded wooden shell in beech veneer

Abbildungen beispielhaft.
Illustrations seulement à titre d’exemples.
Images only serve as examples.



white

petrol

black 

apple  

stone 

citrus 

lava 

ruby cappuccino 

Kunststoff für Schalen, Sitz- und Rücken und Stühle | Synthétiques pour les coques, les assises et dossiers et les chaises | 
Plastic for shells, seat and back parts and chairs 
first line, first place, fox, linos, tool 2, twin

Abbildungen beispielhaft.
Illustrations seulement à titre d’exemples.
Images only serve as examples.



white /white stone /stone lava / lava

Kunststoffschalen | Coques synthétiques | Plastic shells  
fina, fina bar, fina wood

Schale einfarbig | Coque unicolore | Shell single-coloured 
Vorderseite / Rückseite | Face avant / Face arrière | Front and back

Schale zweifarbig | Coque bicolore | Shell two-coloured 
Vorderseite / Rückseite | Face avant / Face arrière | Front and back

Hinweis. Eventuelle Farbabweichungen sind drucktechnisch bedingt.
Information. Des nuances de teintes dues à l‘impression papier sont possibles.
Information. Possible variations in colour are due to printing.

white / black white /applewhite /cappuccino white /petrol white /rubywhite /citrus



Aufgrund unterschiedlicher Kunststoffarten 
und Oberflächenstrukturen kann es zu  
leichten Farbabweichungen kommen.

En raison de la mise en œuvre de différents 
types de matériaux synthétiques et de  
structures de surface, de légères nuances  
de tons peuvent apparaître. 

Due to different types of plastic and sur- 
face structures there may be slight colour 
deviations.

Kunststoffe | Matériaux synthétiques | Plastics

Die Farbtöne sind nur im Angebotszeitraum 
der Colour Collection erhältlich. Mit Erschein- 
en einer neuen Colour Collection sind die  
bis dahin geltenden Farbtöne nicht mehr  
gültig. Eine Nachliefergarantie können wir 
nicht gewähren. Nachlieferungen sind nur 
auf Anfrage für größere Stückzahlen möglich. 
Bitte bei Bestellungen die Farbcodes angeben.

La disponibilité de ces coloris est limitée dans 
le temps. Lors de l‘apparition d‘une nouvelle 
collection de couleurs, ceux de la collection 
précédente ne seront plus réalisables. Les 
commandes de réassort ne seront possibles 
que sur demande et pour des quantités signi-
ficatives. Un réassort systématique ne peut en 
aucun cas être garanti. En cas de commande, 
veuillez préciser le coloris choisi. 

The colours are available for a limited time 
only. When the new Colour Collection is re- 
leased, the existing tones are no longer  
available. A guarantee for additional orders 
can not be granted. Additional orders are only 
possible for bigger quantities. Please indicate 
the colour codes in your orders.

Allgemein | Généralités | General

Erhältlich für alle Produkte mit Formholz- 
schale in Buchenfurnier. Die Farblackierung 
entspricht nicht einer geschlossenen 
Decklackierung. Leichte Sichtbarkeit von 
Holzmaserung auf Flächen und Kanten  
ist produktionstechnisch bedingt. Nicht er- 
hältlich für Holzstühle mit Gestell in Schicht-  
oder Massivholz und Holztischgestelle. 
Bitte beachten Sie die Preisinformation in  
der Gesamtpreisliste. 

Disponible pour tous les produits avec coque 
en multiplis de hêtre. La teinte couvrante  
ne correspond pas à une teinte lacquée.  
Le veinage du bois pourra selon le cas être  
très légèrement apparent pour des raisons  
techniques. Non réalisable sur les chaises avec 
piétement bois massif ou lamellé collé et  
piétement de table de bois massif. 
Veuillez-vous référer aux informations du tarif 
général.

Available for all products with a moulded 
wooden shell in beech veneer. The coloured 
varnish is not equivalent to paint. Slight  
visibility of the wood grain on surfaces and 
edges is caused by the production process. 
Not available for wooden chairs with a  
laminated or solid wood frame and wooden 
table frames. 
Please find the price information in the  
price list. 

Farblack | Teintes couvrantes | Colour lacquer

Sonderfarben für Farblack und Kunststoff 
erhalten Sie gerne auf Anfrage. 

Sur demande des coloris spéciaux pour 
matériaux synthétiques et teintes couvrantes 
sont réalisables.

Upon request, we offer special colours for 
colour lacquer as well as for plastic.

Sonderfarben | Coloris spéciaux | Special colours

Passend zur Colour Collection stehen HPL 
Oberflächen, ABS-Kanten und 
Massivholzkanten, passend zur Oberfläche 
farblackiert, zur Verfügung. Evtl. anfallende 
Mehrpreise entnehmen Sie bitte der jeweils 
gültigen Gesamtpreisliste.. 

Des stratifiés, chant ABS et chant bois massif 
avec teinte couvrante assortis à Colour  
collection sont disponibles. Certains  
moyennant supplément. Veuillez vous référer 
aux informations du tarif général. 

Matching HPL surfaces, ABS edges and solid 
wooden edges, lacquered to match the sur-
face, are available. Please refer to the price list 
for possible surcharges..

Tischoberflächen- und Kantenausführung | Dessus du plateau et finition des chants | Table top surfaces and edge finishes 
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tones . wood . colour . neutral
Beiztöne    Teintes    Stains



wood

Beiztöne für Buche 
Hêtre teinté
Beechwood stains

B1500 nussbaum hell
noyer clair | light walnut

B1100 ahorn 2
érable 2 | maple 2

B1221 eiche markant
chêne étuvé | striking oak

B1000 ahorn hell
érable clair | light maple 

B3600 wenge 2

B1400 nussbaum dunkel
noyer | dark hazel

B1200 eiche hell 2
chêne clair 2 | light oak 2

B1225 eiche dunkel
chêne foncé | dark oak

B2100 buche natur
hêtre naturel | natural beech

B3500 wenge B3100 birnbaum 2
poirier 2 | pear tree 2

B2200 buche gedämpft
hêtre étuvé | steamed beech

B3300 kirsche hell
merisier clair | light cherry

B1600 kirsche smoky
merisier smoky | smoky cherry

B1700 mocca
moka | mocha 



B2700 glamour wood hell
glamour lumineux | glamour wood light

B4174 mint
menthe | mint

B2000 buche hell
hêtre clair | light beech

B4175 atlantik
atlantique | atlantic

neutral

Beiztöne für Buche 
Hêtre teinté
Beechwood stains

F5000 weiß*
blanc* | white*

B1224 sonoma eiche grau
chêne sonoma grisé | grey sonoma oak

B4157 rose
rosé | rose

B1501 nussbaum milano
noyer milano | milano walnut

B4169 schlamm
taupe | clay 

Wichtiger Hinweis
Dreifacher Beizpreis laut aktueller 
Preisliste. Erhältlich für alle Produkte 
mit Formholzschale in Buchenfurnier. 
Die Farblackierung entspricht nicht 
einer geschlossenen Decklackierung. 
Leichte Sichtbarkeit von Holzmaserung 
auf Flächen und Kanten sind produk-
tionstechnisch bedingt. Für die Serien 
mit Schichtholzgestellen und Massiv-
holzgestellen ist weiß F5000 nur auf 
Anfrage lieferbar.

Information importante
Tarif teinte × 3. Disponible pour toutes 
les coques en hêtre. La teinte couvrante  
ne correspond pas à une teinte laquée. 
Le veinage du bois pourra selon le cas 
être très légèrement apparent pour 
des raisons techniques. L’application du 
coloris blanc F5000 aux séries avec 
piétement en bois massif ou en 
lamellé-collé n’est réalisable que sur 
demande.

Important Information
Triple staining price according to 
pricelist. Available for all beech shells. 
The coloured varnish does not 
correspond to a painting. Slight 
visibility of the wood grain on  
surfaces and edges are caused by the 
production process. For series with 
frames of laminated wood and of solid 
wood white F5000 is only available 
on request.

Evtl. Farbabweichungen sind druck-
technisch bedingt.

Des nuances de teinte dues à 
l'impression papier sont possibles.

Printing can account for colour 
deviations.

*

*

*

B5100 cremeweiß 2  
blanc crème 2 | creamy white 2 



B4102 citrusgelb
jaune citron | lemon

B4145 rubinrot
rubis | ruby

B4172 enzianblau
bleu gentiane | gentian blue

B4165 grün
vert | green

B5295 hellgrau
gris clair | light grey 

B 5099 schwarz
noir | black

B5500 anthrazit
anthracite | anthracite

B5400 dunkelgrau
gris foncé | dark grey

B5200 perlgrau
gris perle | pearl grey

B4105 orange

neutral

Beiztöne für Buche 
Hêtre teinté
Beechwood stains

colour

Beiztöne für Buche 
Hêtre teinté
Beechwood stains



E 3700 amerikanisch nussbaum, 
stumpfmatt lackiert
noyer américain, verni mat
american walnut, matt lacquered

E1100 europäisch ahorn, natur lackiert  
érable européen, verni naturel   
european maple, clear lacquered

wood

Beiztöne für Eichenfurnier, europäisch Ahornfurnier und amerikanisch Nußbaumfurnier
Teintes pour placage en chêne, érable européen et noyer américain
Stains for oak, European maple and American walnut veneer

wood

Europäisch Ahorn 
Érable européen 
European maple 

Amerikanisch Nussbaum 
Noyer américain 
American walnut 

E1500 eiche, hell gebeizt,  
stumpfmatt lackiert
chêne teinté clair, verni mat
oak, stained light, matt lacquered

E 3500 eiche, choco gebeizt, 
stumpfmatt lackiert
chêne teinté choco, verni mat
oak stained choco, matt lacquered

E 3600 eiche, wengefarben gebeizt, 
stumpfmatt lackiert
chêne teinté wengé, verni mat
oak, stained wenge, matt lacquered

E 5500 eiche, anthrazit gebeizt, 
stumpfmatt lackiert
chêne teinté anthracite, verni mat
oak, stained anthracite, matt lacquered

E 5099 eiche, schwarz gebeizt, 
stumpfmatt lackiert
chêne teinté noir, verni mat
oak, stained black, matt lacquered

E 2100 eiche, pure gebeizt,  
stumpfmatt lackiert
chêne teinté pur, verni mat 
oak stained pure, matt lacquered
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wood . colour . neutral 
Holz ist ein natürlich gewachsener 
Werkstoff. Jeder Stamm fällt in Farbe 
und Struktur unterschiedlich aus. 
Dies kann zu entsprechenden 
Abweichungen im Beizton führen. 
Naturbedingte Unterschiede sind 
daher kein Reklamationsgrund. 

Die Oberflächen aus Buche und Ahorn
werden mit umweltfreundlichem,  
UV-härtendem Wasserlack lackiert.

Die Oberflächen aus Eichen- und
Nussbaumfurnier werden, um den
besonderen Charakter dieser Hölzer 
zu betonen, stumpfmatt lackiert. 

Bitte beachten: Wünschen Sie einen
Beizton, der nicht in dieser Karte
enthalten ist, so erfordert dies die
Einsendung eines Beizmusters. Für
Beizen nach Muster wird ein Aufschlag 
gemäß unserer Preisliste erhoben.

* Wichtiger Hinweis
Dreifacher Beizpreis laut aktueller
Preisliste. Erhältlich für alle Produkte
mit Formholzschale in Buchenfurnier.
Die Farblackierung entspricht nicht
einer geschlossenen Decklackierung.
Leichte Sichtbarkeit von Holzmase-
rung auf Flächen und Kanten sind
produktionstechnisch bedingt. Für die
Serien mit Schichtholzgestellen und
Massivholzgestellen ist weiß F5000 
nur auf Anfrage lieferbar.

Technische Änderungen, Irrtümer 
und Farbabweichungen vorbehalten. 

Le bois est un produit naturel. Chaque
grume a sa spécificité de couleur et
de structure. Ceci peut occasionner
des nuances de ton pour une même
teinte qui ne peuvent constituer motif
de réclamation.

Les placages hêtre et érable sont
traités avec un vernis à base aqueuse
durcissant aux UV et répondant aux
normes environnementales. 

Les placages chêne et noyer sont en
finition vernis mat afin de rehausser le
caractère spécifique de ces essences.

Remarque : Si vous souhaitez une
teinte ne figurant pas sur cette carte,
il est nécessaire de nous faire parvenir
un échantillon de la teinte souhaitée.
Les frais de recherche feront l’objet
d’un supplément figurant au tarif.

* Information importante
Tarif teinte × 3. Disponible pour toutes
les coques en hêtre. La teinte cou-
vrante ne correspond pas à une teinte
laquée. Le veinage du bois pourra
selon le cas être très légèrement
apparent pour des raisons techniques.
L’application du coloris blanc F5000
aux séries avec piétement en bois
massif ou en lamellé-collé n’est 
réalisable que sur demande.

Sous réserve de modifications 
techniques, d'erreurs d'impression et
de variation des couleurs.

Wood is a native grown material. 
Each bole is different in colour and
structure. The result can be differences
in the stain colour. Therefore any 
colour differences because of the 
natural finish of the wood are no
reason for a claim. 

The surfaces beech and maple veneer
are lacquered with environmental-
friendly UV-hardening water lacquer.

In order to underline the special 
character of the surfaces oak and 
walnut veneer we lacquer them matt. 

Please consider: In case you are asking
for a stain colour which is not in our
standard range please send us a
sample of this stain colour. For staining
according client’s stain sample an
extra charge is necessary as stated in
our price-list.

* Important Information
Triple staining price according to
pricelist. Available for all beech shells. 
The coloured varnish does not corre-
spond to a painting. Slight visibility of 
the wood grain on surfaces and edges 
are caused by the production process. 
For series with frames of laminated 
wood and of solid wood white F5000 
is only available on request.

For all information given in this 
document we reserve the right to
amend any errors. 



tones . wood . colour . neutral
Neue Beiztöne für Buche   Nouvelles teintes pour hêtre   New beech stains

B1221 eiche markant
chêne étuvé 
striking oak 

B1225 eiche dunkel
chêne foncé 
dark oak 

B1224 sonoma eiche grau
chêne sonoma grisé 
grey sonoma oak

B2700 glamour wood hell
glamour lumineux 
glamour wood light

B1501 nussbaum milano 
noyer milano 
milano walnut

B4157 rose
rosé 
rose

B4174 mint
menthe 
mint

B4175 atlantik
atlantique 
atlantic 
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wood . colour . neutral 

Holz ist ein natürlich gewachsener 
Werkstoff. Jeder Stamm fällt in Farbe 
und Struktur unterschiedlich aus. 
Dies kann zu entsprechenden 
Abweichungen im Beizton führen. 
Naturbedingte Unterschiede sind 
daher kein Reklamationsgrund. 

Die Oberflächen aus Buche werden 
mit umweltfreundlichem,   
UV-härtendem Wasserlack lackiert.

Bitte beachten: Wünschen Sie einen
Beizton, der nicht in den aktuellen 
Beiztonkarten enthalten ist, so  
erfordert dies die Einsendung eines 
Beizmusters. Für Beizen nach Muster 
wird ein Aufschlag gemäß unserer 
Preisliste erhoben.

Technische Änderungen, Irrtümer 
und Farbabweichungen vorbehalten. 

Le bois est un produit naturel. Chaque
grume a sa spécificité de couleur et
de structure. Ceci peut occasionner
des nuances de ton pour une même
teinte qui ne peuvent constituer motif
de réclamation.

Les placages hêtre sont traités avec  
un vernis à base aqueuse durcissant 
aux UV et répondant aux normes 
environnementales. 

Remarque : Si vous souhaitez une  
teinte ne figurant pas nos cartes 
actuelles, il est nécessaire de nous faire 
parvenir un échantillon de la teinte 
souhaitée. Les frais de recherche feront 
l’objet d’un supplément figurant  
au tarif.

Sous réserve de modifications 
techniques, d'erreurs d'impression et
de variation des couleurs.

Wood is a native grown material. 
Each bole is different in colour and
structure. The result can be differences
in the stain colour. Therefore any 
colour differences because of the 
natural finish of the wood are no
reason for a claim. 

The surfaces beech veneer are  
lacquered with environmental-friendly  
UV-hardening water lacquer. 

Please consider: In case you are asking
for a stain colour which is not in our
standard range please send us a
sample of this stain colour. For staining
according client’s stain sample an
extra charge is necessary as stated in
our price-list.

For all information given in this 
document we reserve the right to
amend any errors. 
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Metall-Oberflächen 
Surfaces métal . Metal surfaces
Materialien und Farben . Matériaux et Coloris . Materials and Colours



Verchromt, poliert oder  
beschichtet – für jede Anforderung 
die richtige Oberfläche. 
Stuhl- und Tischgestelle spielen nicht 
nur funktional eine tragende Rolle, sie 
sind auch ein wichtiges Gestaltungs-
element. Verchromte Oberflächen 
zeichnen sich durch eine zeitlose,  
elegante Optik und ihre besondere 
Objekttauglichkeit aus. Sie sind wider-
standsfähig und leicht zu reinigen. 
Poliertes Aluminium hingegen wirkt 
edel und passt perfekt zu moderner, 
reduzierter Architektur. Beschichtete 
Metall-Oberflächen punkten vor allem 
mit einer besonders kratzfesten 
Oberfläche, die sich auch durch eine  
wärmere Haptik auszeichnet. Dank  
der vielfältigen Gestaltungsmöglich-
keiten gibt es für jede Einrichtung die 
passende Oberfläche.

Chromée, polie ou époxy –  
la finition adaptée à chaque besoin. 
Les piétements de chaises et de tables 
ne jouent pas uniquement un rôle 
fonctionnel de soutien, ils sont aussi 
un élément essentiel de l’harmonie 
visuelle. Les surfaces chromées se 
distinguent par une optique intempo-
relle et élégante, mais aussi par leur 
résistance à un usage intensif. Elles 
sont résistantes aux chocs et faciles à 
nettoyer. L’aluminium poli confère un 
aspect précieux et s’intègre parfaite-
ment aux architectures modernes et 
épurées. Les surfaces époxy se carac-
térisent particulièrement par leur 
résistance aux rayures et leur toucher 
chaleureux. Grâce à la diversité des 
possibilités chaque équipement  
pourra être personnalisé avec la  
finition souhaitée.

Chromed, polished or coated – for 
each requirement the right surface. 
Chair and table frames have not just 
functionally a supporting role; they 
are also an important design feature. 
Chromed surfaces are distinguished 
by a timeless, elegant optics and its 
particular contract suitability. They are 
robust and easy to clean. In contrast 
polished aluminium appears very ele-
gant and matches modern, reduced 
architecture perfectly. Coated metal 
surfaces score especially with a par-
ticular scratch-resistant surface which 
has a warmer haptic. Thanks to the 
various design elements there is the 
matching surface available for each 
application.

Hinweis: Abbildungen beispielhaft, Zuordnung von Oberfläche und Produkt entnehmen Sie bitte beiliegender Matrix. Weitere Informationen finden Sie unter www.brunner-group.com 
Information :  Illustrations uniquement à titre d‘exemples. Pour connaître les types de surface disponibles pour chaque produit, veuillez vous référer à la grille ci-jointe. Vous trouverez de plus  
amples informations à l’adresse suivante : www.brunner-group.com 
Please note: images only serve as examples; for correlating surfaces and products, please refer to the matrix enclosed. For further information, visit www.brunner-group.com



ray 9262/A

Gestell Aluminium poliert 
Piétement aluminium poli 
Polished aluminium frame

fox 1022

Gestell verchromt 
Piétement chromé 
Frame chromed

ray soft 9615/A

Gestell beschichtet in weiß 
Piétement époxy blanc 
Frame coated white

team TE101

Gestell beschichtet in lava 
Piétement époxy lava 
Frame coated lava

Erläuterung: 
FS matt = Feinstruktur matt 
F = Feinstruktur, seidenglanz 
B = ohne Struktur, matt 
* = ähnlich

Légende : 
FS mat = Structure fine mate 
F = Structure fine, aspect satiné 
B = Sans structure, mat 
* = similaire

Abbreviations: 
FS matt = finely structured, matt 
F = finely structured, satin sheen 
B = no structure, matt 
* = similarlava* . RAL 7021 FS matt 

lava* . RAL 7021 FS mat 
lava* . RAL 7021 FS matt

anthrazit-metallic . DB 703 
anthracite métallisé . DB 703 
anthracite-metallic . DB 703

schwarz . RAL 9005 FS matt 
noir . RAL 9005 FS mat 
black . RAL 9005 FS matt

weiß . RAL 9016 FS matt 
blanc . RAL 9016 FS mat 
white . RAL 9016 FS matt

alusilber . RAL 9006 F 
gris alu . RAL 9006 F 
aluminium silver . RAL 9006 F

alu matt . RAL 9006 B 
aluminium mat . RAL 9006 B 
alu matt . RAL 9006 B

Beschichtet | Epoxy | Coated

Verchromt | Chromé | Chromed Poliert | Poli | Polished

chrom 
chromé 
chrome

aluminium poliert 
aluminium poli 
polished aluminium
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Materialien Matériaux Materials

Verchromt

Verchromung als Glanzverchromung ca. 15–25 µm. 
Gestell vor Verchromung mit entsprechenden 
Reinigungs-, Entfettungs- und Spülvorgängen 
behandelt und mehrstufig vernickelt. 

Chromé

Procédé de chromage en finition brillant environ 
15–25 μm. Avant le chromage, le piétement est 
soumis à des procédés de nettoyage, dégraissage, 
rincage ainsi que différentes étapes de nickelage. 

Chromed

Bright chrome plating, approximately 15–25 µm. 
Frame undergoes multiple cleaning, degreasing 
and rinsing steps, as well as being plated with 
multiple layers of nickel plating, prior to chrome 
plating. 

Beschichtet

Besonders kratzfeste duroplastische Pulver- 
beschichtung mit ca. 80–100 µm Schichtdicke.  
Bei RAL 9006F zusätzliche Klarlackschicht für 
höhere Abriebbeständigkeit mit ca. 70–80 µm 
Gitterschichtdicke nach DIN EN ISO 2409 mit 
Kennwert 0.

Epoxy

Pulvérisation époxy duroplastique résistant 
particulièrement aux rayures environ 80–100 μm 
d´épaisseur. La finition RAL 9006F est recouverte 
d´une couche supplémentaire de vernis  
transparent d’environ 70–80 μm pour une plus 
meilleure résistance à l'usure. Conforme à  
la norme DIN EN ISO 2409 classement 0.

Coated

Highly scratch-resistant thermoset powder 
coating, approximately 80–100 µm coating 
thickness. In the case of RAL 9006F, additional clear 
varnish layer for increased abrasion resistance with 
a coating thickness of 70–80 µm established by 
cross cut testing performed in accordance with 
standard DIN EN ISO 2409 (with a characteristic 
value of 0). 

Aluminium

Hochwertiger Aluminium–Druckguss, glanzpoliert

Aluminium

Fonte d´aluminium de haute qualité, polie

Aluminium

High-quality die cast aluminium,  
highly polished 

Allgemein

Fertigung gemäß Qualitätsmanagement  
nach DIN EN ISO 9001:2008 und Umwelt- 
management nach DIN EN ISO 14001:2004.  
Alle verwendeten Materialien können  
sortenrein getrennt und recycelt werden.

Généralités

Qualité de fabrication certifiée DIN EN ISO 
9001:2008 et management environnemental  
DIN EN ISO 14001:2004. Tous les matériaux utilisés 
peuvent intégrer le tri sélectif et sont recyclables.

Generally

Manufacturing quality: DIN EN ISO 9001:2008  
certified. Environmental standard: DIN EN ISO 
14001:2004 certified. All materials used can be 
sorted by component type and recycled. 

Hinweis. Eventuelle Farbabweichungen sind drucktechnisch bedingt. 
Information. Des nuances de teintes dues à l'impression papier sont possibles. 
Information. Possible variations in colour are due to printing.
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Metall-Oberflächen . Surfaces métal . Metal surfaces 
Beschichtungsmöglichkeiten nach Modellen . Revêtements époxy disponibles selon les modèles . Coating options per model 

Nachfolgende Modelle sind in beschichtet möglich. Entsprechende Mehrpreise entnehmen Sie bitte der aktuell gültigen Preisliste.  
Abweichungen davon sind mehrpreispflichtig und bedürfen einer Mindestbestellmenge von 50 Stück/Modell + Farbe.

Les modèles suivants sont réalisables en époxy. Pour connaître les suppléments, veuillez vous référer au tarif en vigueur.
Toute autre demande implique un coût supplémentaire, avec un minimum de commande de 50 pièces par modèle et coloris.

The following models are available with metal coating. For any surcharges, please refer to the current price list. 
Any variations are subject to a surcharge and a minimum order quantity of 50 units per model and colour.

Stühle . Chaises . Chairs
Möglich bei folgenden Modellen 
Disponible pour les modèles suivants 
Available for the following models

A-Bench

A-Lounge

artemo

banc

cellular

crona * 6365/A, 6375

crona light | crona light bar * 6304, 6305, 6306, 6308, 6309, 6314/A, 6315/A

crona light touch * 6314/TA, 6315/TA

crona lounge * 6385/A, 6385/AH, 6386/A, 6386/AH

crona felt * 6325/A

crona steel *

drive 202-234/A

fina 6408, 6408/A, 6428, 6428/A, 6458, 6458/A
6406/A, 6426/A, 6456/A

fox 1011, 1013, 1014, 1015, 1019, 1019/A,  
1022, 1022/A, 1023, 1026, 1030,  
1360, 1360/A, 1370, 1370/A

hero | hero plus

jump 402, 402/A, 412, 412/A, 462/A

linos 1202, 1202/A, 1212, 1212/A, 1222, 1222/A, 1232/A 
1208, 1208/A, 1218, 1218/A

magna *

milanoclassic

milanolight

milanosoft

pheno

plaza

prime 1090, 1090/A, 1096, 1096/A

ray

ray lounge

ray soft 9614/A, 9624/A, 9634/A, 9615/A, 9625/A, 9635/A 
9618/A, 9628/A, 9638/A, 9619/A, 9629/A, 9639/A

take   (9006T)

team

tempus   (9006)

timber

too   (9006C)

too 2.0

too 2.0 258/A

tool 2

verona 5302, 5302/A, 5302/AG, 5322, 5322/A, 5322/AG

we_talk Bodenplatte . Embase au sol . Base plate

RAL  
9005 FS matt 
schwarz
noir mat
matt black 

RAL  
9016 FS matt  
weiß
blanc mat
matt white

RAL  
7021 FS matt  
lava * 
lava * mat
matt lava *  

DB 703   
anthrazit-
metallic
anthracite 
métallisé 
anthracite- 
metallic

RAL  
9006 F  
alusilber 
gris alu
aluminium 
silver

RAL  
9006 B  
alu matt
aluminium 
mat
alu matt 

* Weitere produktspezifische Beschichtungstöne erhältlich. 
 D’autres coloris époxy disponibles.   
 Further product-specific coating hues available.

Tische . Tables . Tables  –>* ähnlich . similaire . similar
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Metall-Oberflächen . Surfaces métal . Metal surfaces 
Beschichtungsmöglichkeiten nach Modellen . Revêtements époxy disponibles selon les modèles . Coating options per model 

Nachfolgende Modelle sind in beschichtet möglich. Entsprechende Mehrpreise entnehmen Sie bitte der aktuell gültigen Preisliste.  
Abweichungen davon sind mehrpreispflichtig und bedürfen einer Mindestbestellmenge von 50 Stück/Modell + Farbe.

Les modèles suivants sont réalisables en époxy. Pour connaître les suppléments, veuillez vous référer au tarif en vigueur.
Toute autre demande implique un coût supplémentaire, avec un minimum de commande de 50 pièces par modèle et coloris.

The following models are available with metal coating. For any surcharges, please refer to the current price list. 
Any variations are subject to a surcharge and a minimum order quantity of 50 units per model and colour.

Tische . Tables . Tables
Möglich bei folgenden Modellen 
Disponible pour les modèles suivants 
Available for the following models

A-Table *

artemo

banc

basic

break

cellular

crona steel *

cross 3071, 3070, 3073, 3080, 3083

cross-flip 3053

due Bodenplatte . Embase au sol . Base plate

lift 9016 
glatt

7021 
glatt

milanoclassic

milanolight

milanolounge

pivot (9006T)

plot

ray table

sleight 

sonato 8560, 8562

trust

valet

we_meet, we_talk Bodenplatte . Embase au sol . Base plate

window Bodenplatte . Embase au sol . Base plate

4more, 4last, 4less

3042 Bodenplatte . Embase au sol . Base plate

3060, 3062, 3063

6051

RAL  
9005 FS matt  
schwarz
noir mat
matt black 

RAL  
9016 FS matt  
weiß
blanc mat
matt white

RAL  
7021 FS matt  
lava * 
lava * mat
matt lava *  

DB 703   
anthrazit-
metallic
anthracite 
métallisé 
anthracite- 
metallic

RAL  
9006 F  
alusilber 
gris alu
aluminium 
silver

RAL  
9006 B  
alu matt
aluminium 
mat
alu matt 

* Weitere produktspezifische Beschichtungstöne erhältlich. 
 D’autres coloris époxy disponibles.   
 Further product-specific coating hues available.

* ähnlich . similaire . similar
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decor . nature . colour . neutral
Tischdekore   Dessus stratifiés   Top surfaces

decor . nature . colour . neutral
 
 
 



nature

Tischdekore 
Dessus stratifiés 
Top surfaces

R 20033 MO (R 4272) 
eiche dunkel
chêne foncé
dark oak

R 27017 VV (R 5447)  +  
ahorn after eight
érable after eight brun
after eight maple

R 50014 MO (R 5690)  
wenge classic
wengé classique
classic wenge

R 42012 NW (F 35-049)  
kirsche style braun
merisier style marron
style cherry brown

R 27043 NW (R 5848)  
ahorn kiruna
érable kiruna
kiruna maple

R 27024 VV (R 5479)  +  
bergahorn
érable des montagnes
sycamore

R 24035 VV (F 37-023)   A  +  
buche blume
hêtre dosse
bloomed beech

R 24034 VV (F 37-009) A
buche gedämpft
hêtre étuvé
steamed beech  

R 42009 VV (F 35-005) A
kirsche blumig geplankt
merisier madré
bloomed cherry planked

R 20021 MO (R 4223)  +  
lindberg-eiche
chêne de lindberg
lindberg oak 

R 20095 MO (F 6-159)  
eiche milano
chêne milano
milano oak

R 42006 VV (R 5681)  +  
kirsche havanna
cerisier havanna
havanna cherry

R 30001 MO (R 4801)  +  
nussbaum standard
noyer standard
standard walnut

R 50030 VV (F 21-005)  
olive espagna hell
olivier espagne clair
spain olive light



colour

R 38002 RU (R 5028)  
akazie
acacia 
acacia

R 20039 RU (R 4285) 
sonoma eiche grau
chêne sonoma grisé
grey sonoma oak

R 30021 RU (R 4896)  
noce milano
noyer italien 
milano walnut

R 48005 RU (R 4595)  
glamour wood hell
glamour lumineux
glamour wood light

U 17141 MP (U 141) 
orchidea
orchidée
orchidea

U 17505 VV (U 1795) 
pflaume
prune
plum

U 17501 VV (U 162)  
rose
rosé
rose

U 17031 MP (U 031) 
bordeaux
bordeaux
bordeaux

U 16051 MP (U 051)  
siena rot
rouge siena
siena red

F 76023 VV (F 8110) 
alu geschliffen
aluminium brossé
brushed aluminium

U 18074 MP (U 074) 
atlantik
atlantique
atlantic 

U 19007 VV (U 1841)  
agave
agave
agave

U 19006 VV (U 1840)  
mint
menthe
mint

U 15192 MP (U 192)  
sonnenblume
tournesol
sunflower



neutral

Hinweis 
Eventuelle Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt. 

Information 
Des nuances de teintes dues à l‘impression 
papier sont possibles. 

Information 
Possible variations in colour are due to 
printing.

U 11209 MP (SR 209) 
edelweiß
blanc neige
royal white

U 11005 MP (U 002)  A  +  
weiß
blanc
white

U 15230 MP (U 230)  
vanille hell
vanille claire
light vanilla 

U 12188 MP (U 1188)  A  +  
lichtgrau
gris clair
light grey 

U 12010 MP (U 010) 
platingrau
gris platine
platin grey

U 12018 MP (U 018)  
basaltgrau
gris basalte
basalt grey

U 12231 MP (U 231)  +  
schiefergrau
gris ardoise
slate grey

U 12007 MP (U 007) A  
graphitschwarz
noir graphite
graphite black

U 11500 MP (U 1010)  
weißgrau
gris blanc
grey white

U 16003 VV (U 1343)  
sandgreige
greige sable
sand beige

U 16179 VV (U 179)  
cuba libre
cuba libre
cuba libre

U 16001 MP (U 1184)  
sandgrau
gris sable
sand grey

U 15193 VV (U 1193)  
cuando
gris cuando
cuando



decor . nature . colour . neutral
HPL-Hochdruck- 
Schichtstoffplatten 
(nach EN 438-3) 0,8 mm  
 

Dekor-Format
Standardformat der HPL-Schichtstoff-
platten: 2.800 x 2.070 mm. 
Alle abgebildeten Dekore sind  
somit für Tischplatten bis zu einer 
maximalen Größe von  
2.790 x 2.000mm möglich.

+   

HPL-Schichtstoffplatten im Großfor-
mat 5.600 x 2.070 mm. Die gekenn-
zeichneten Dekore sind für größere 
Tische bzw. Tischanlagen möglich,  
z.B. fina conference.

ABS-Kanten
Zu allen abgebildeten Dekoren sind 
passende ABS-Kanten für die 
Plattenstärken 15 mm, 20 mm, 30 mm 
verfügbar.

A  
Zu allen gekennzeichneten Dekoren 
sind ABS-Kanten für die Plattenstärken 
15 mm, 20 mm, 30 mm, 40 mm,  
50 mm, 70 mm verfügbar. 
 
 
Technische Änderungen, Irrtümer 
und Farbabweichungen vorbehalten.

Panneau stratifié 
haute pression HPL 
(norme EN 438-3) 0,8 mm 

Format décor
Format standard des panneaux en 
stratifié HPL : 2.800 x 2.070 mm
Tous les décors représentés sont 
donc possibles pour les plateaux  
de table d’une taille maximale de 
2.790 x 2.000 mm.

+   

Panneaux en stratifié HPL grand 
format 5.600 x 2.070 mm. Les décors 
indiqués sont possibles pour les 
tables ou configurations de tables 
plus grandes, p.ex. fina conference.

Chants ABS
Des chants ABS pour les épaisseurs  
de panneau 15 mm, 20 mm, 30 mm 
sont proposés pour tous les décors 
représenté.

A  
Des chants ABS pour les épaisseurs  
de panneau 15 mm, 20 mm, 30 mm, 
40 mm, 50 mm, 70 mm sont proposés 
pour tous les décors indiqués. 
 
 
Sous réserve de modifications 
techniques, d‘erreurs d‘impression  
et de variation des couleurs.

HPL high pressure 
laminated tops 
(nach EN 438-3) 0.8 mm 
 

Decor format
Standard format for HPL laminates: 
2,800 x 2,070mm. All decors shown 
can thus be made into table tops  
up to a maximum size of  
2,790 x 2,000mm. 

+   

Extra large format HPL laminates  
5,600 x 2070mm. The decors marked 
with this icon can be used for larger 
tables or table systems, e.g.  
fina conference.

ABS edges
For all decors shown, matching  
ABS edges are available for table tops 
with a thickness of 15mm, 20mm,  
or 30mm.

A  
For all decors shown, ABS edges are 
available for table tops with a 
thickness of 15mm, 20mm, 30mm, 
40mm, 50mm, or 70mm. 
 
 
For all information given in this 
document we reserve the right to
amend any errors. 
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NTB Nano Tec Brunner
Neuartige Tischoberfläche für höchste Ansprüche an Design und Funktionalität.  
Surface de table innovante pour les exigences élevées en matière de design et  
de fonctionnalité.
Innovative table top surface for highest demands on design and functionality. 



Die Tischoberfläche für 
starke Beanspruchungen.  
Verbindet Strapazier-
fähigkeit mit einer hoch-
wertigen Optik und 
angenehmen Haptik. In 
ausgewählten Farben.
NTB Nano Tec Brunner ist 
das neuartige Nanotech-
Material für Tischober-
flächen: strapazierfähig, 
abrieb- und kratzfest, mit 
einer matten Optik und 
einer samtigen Haptik. Es 
ist leicht zu reinigen und 
lässt sich sogar thermisch 
reparieren.

La surface de table pour 
les fortes sollicitations.  
Elle associe la robustesse 
du produit et un aspect 
haut de gamme au  
toucher agréable.   
Proposée dans des  
couleurs sélectionnées.
NTB Nano Tec Brunner  
est un matériau nouvelle  
génération issu de la 
nanotechnologie utilisé 
pour les surfaces de  
table : robuste, résistant 
aux rayures et à l’abrasion, 
avec un aspect mat au 
toucher soyeux. Facile à 
nettoyer, il peut même 
être réparé par traitement 
thermique.

The table top surface for 
intense demands. Com-
bining resilience with 
premium looks and a 
pleasant feel. Available  
in selected colours.
NTB Nano Tec Brunner is 
the innovative nanotech 
material for table top 
surfaces: hard-wearing, 
resistant to abrasion and 
scratches, featuring a 
matte look and a velvety 
touch. It is easy to clean 
and may even be thermi-
cally repaired.

NTB Nano Tec Brunner ist perfekt für 
Tische mit höchsten Ansprüchen an 
Design und Funktionalität. Die samtig 
anmutende Oberfläche in ausgewähl-
ten Farben erzeugt geringe Lichtreflexi-
onen und damit eine sehr matte Optik. 
Sie zeichnet sich durch eine exzellente 
Farbtiefe aus. NTB Nano Tec Brunner ist 
leicht zu reinigen, wischfest und 
resistent gegen haushaltsübliche 
Reiniger. Durch seine antibakteriellen 
Eigenschaften ist das Material beson-
ders geeignet für den Kontakt mit 
Lebensmitteln. Weder Wasser noch 
Hitze können ihm viel anhaben. Kommt 
es einmal zu Kratzern, lassen sich diese 
ganz einfach thermisch reparieren. 
NTB Nano Tec  Brunner bleibt auch bei 
großen Temperaturschwankungen in 
Form.

NTB Nano Tec Brunner est idéal pour les 
tables aux exigences les plus élevées en 
matière de design et de fonctionnalité.  
La surface élégante  au toucher soyeux, 
disponible en couleurs sélectionnées,  
ne réfléchit que très peu la lumière 
pour un aspect extrêmement mat. Elle 
se distingue par une excellente 
profondeur des couleurs. 
NTB Nano Tec Brunner est facile à 
nettoyer, résistant au frottement  
et aux nettoyants ménagers usuels. 
Grâce à ses caractéristiques antibacté-
riennes, le matériau est particulière-
ment adapté au contact alimentaire. Il 
résiste également à l’eau et à la chaleur. 
Les rayures peuvent être éliminées par 
traitement thermique. 
NTB Nano Tec Brunner ne perd pas en 
stabilité en cas de fortes variations  
de température.

NTB Nano Tec Brunner is perfectly 
suited for tables posing highest 
demands on design and functionality. 
The velvety look and feel of the surface 
is available in selected colours and 
creates only minimal light reflections, 
resulting in a decidedly matte look. It 
also sports excellent colour depth. 
NTB Nano Tec Brunner is easy to clean, 
indelible and resistant to household 
cleaners. Thanks to its anti-bacterial 
properties, this material is particularly 
well-suited for handling food. Water or 
heat don’t have a great impact on it, 
either. In the rare case that scratches 
should occur, these may quite easily be 
repaired thermically. 
NTB Nano Tec Brunner keeps its shape 
even when subjected to great tempera-
ture differences.





Vorteile

Optik und Haptik
•  Geringe Lichtreflexion und damit eine 

sehr matte Oberfläche
•  Exzellente Farbtiefe und dekorativer 

 Ausdruck
•  Hinterlässt keine Fingerabdrücke

Hygiene und Reinigung
•  Resistent gegen haushaltsübliche  

Reiniger
•  Geeignet für den Kontakt mit Lebens-

mitteln
•  Verbesserte antibakterielle Eigenschaften
•  Wischfest
•  Leicht zu reinigen
•  Hygienisch

Resistenz und Reparatur
•  Wasserabweisend
•  Schimmelresistent
•  Thermische Bearbeitung von Kratzern
•  Resistenz gegen trockene Hitze
•  Hohe dimensionale Stabilität auch bei 

großen   Temperaturschwankungen
•  Hohe Resistenz gegen Kratzer und Abrieb
•  Schlagfest
•  Antistatisch

Avantages

Aspect et toucher
•  Faible réflexion de la lumière pour une 

surface extrêmement mate
•  Excellente profondeur des couleurs et 

expression décorative
•  Anti-trace de doigts

Hygiène et nettoyage
•  Résistant aux nettoyants ménagers 

usuels
•  Adapté au contact alimentaire
•  Propriétés antibactériennes renforcées
•  Résistant au frottement
•  Facile à nettoyer
•  Hygiénique

Résistance et réparation
•  Hydrofuge
•  Résistant aux moisissures
•  Traitement thermique des rayures
•  Résistant à la chaleur sèche
•  Grande stabilité dimensionnelle même en 

cas de fortes variations de température
•  Haute résistance aux rayures et à 

l’abrasion
•  Résistant aux chocs
•  Antistatique

Benefits

Look and feel
•  Minimal light reflection, resulting in a 

decidedly matte look
•  Excellent colour depth and decorative 

expression
•  Will not show fingerprints

Hygiene and cleaning
•  Resistant to household cleaners
•  Suited for handling food
•  Improved anti-bacterial properties
•  Indelible
•  Easy to clean
•  Hygienic

Resistance and repair
•  Water-resistant
•  Mould-resistant
•  Thermic treatment of scratches
•  Resistant against dry heat
•  High dimensional stability even  

when subjected to great temperature 
differences

•  High resistance to scratches and  
abrasion

•  Impact-resistant
•  Anti-static

ray table 9312/0



fina club 6871/0

A-Table 9770/0

break 3960/9 . 3964/9 . 3969/9 . 3969/9



NTB0002 silk

NTB0098 anthracite

NTB0069 green

NTB0099 black

NTB0078 blue

NTB0001 ice

NTB0093 granite

NTB0049 red

Nano Tec Brunner Farbauswahl . sélection de couleurs . colour selection

Hinweis: Eventuelle Farbabweichungen sind drucktechnisch bedingt. 
Information : Des nuances de teintes dues à l'impression papier sont possibles. 
Information: Possible variations in colour are due to printing.

Maße
Die NTB Beschichtung ist für Tischmaße von maximal 
400 x 159 cm und einem Durchmesser von bis zu 159 cm 
erhältlich. Tische mit NTB Beschichtung werden stets in 
A-Qualität ausgeführt. 

Tischkanten
Für 20 mm und 30 mm starke Tischplatten sind farblich 
passende ABS Kanten in den 8 Farbtönen ice, silk, red, 
green, blue, granite, anthracite, und black erhältlich. 

Reinigung
Das Material ist leicht mit einem feuchten Tuch zu reinigen. 
Sehr gut geeignet ist hierfür ein Mikrofasertuch mit 
Spülmittel und Wasser oder ein Glasreiniger. Nach dem 
Abwischen sollte die Oberfläche trockengerieben werden. 
Leichte Flecken oder Schlieren entfernt man am besten mit 
einem handelsüblichen Schmutzradierer. Obwohl die 
Oberfläche sehr strapazierfähig ist, sollten scheuernde 
Reinigungsmittel und -materialien, stark säurehaltige 
Reinigungmittel und solche auf Wachsbasis nicht eingesetzt 
werden. Ebenfalls ungeeignet sind Möbelpolituren. 

Thermische Reparatur
Kleinere Kratzer auf der Oberfläche lassen sich meist mit 
einem Schmutzradierer entfernen. Ist das nicht möglich, 
können sie mit einem handelsüblichen Bügeleisen 
thermisch entfernt werden. Hierzu das Bügeleisen ohne 
Dampf auf die mittlere Stufe einstellen und einige Male 
langsam, kreisförmig über die zu reparierende Stelle fahren. 
Anschließend mit einem Schmutzradierer darüberreiben.
 
 
 
 

Dimensions
Le revêtement NTB est proposé pour des tables aux 
dimensions maximales de 400 x 159 cm et d’un diamètre 
allant jusqu’à 159 cm. Les tables au revêtement NTB sont 
toujours proposées en qualité supérieure. 

Chants des plateaux
Pour les plateaux de table d’une épaisseur de 20 mm et de 
30 mm, des chants ABS de couleur assortie sont proposés 
dans les 8 coloris ice, silk, red, green, blue, granite, 
anthracite et black. 

Nettoyage
Le matériel est facile à nettoyer avec un chiffon humide.  
Nous vous recommandons d’utiliser un chiffon en 
microfibres et du liquide vaisselle et de l’eau ou un 
nettoyant pour vitres. Essuyez ensuite la surface avec un 
chiffon sec. Pour éliminer les petites taches et stries, nous 
vous conseillons d’utiliser une gomme nettoyante usuelle. 
Bien que la surface soit très résistante, nous vous 
déconseillons d’utiliser des produits nettoyants abrasifs ou  
à forte acidité ainsi que des nettoyants à base de cire.  
Les cires pour meubles sont également déconseillées. 

Réparation thermique
La plupart des micro-rayures sur la surface s’éliminent à 
l’aide d’une gomme nettoyante. Si ce n’est pas le cas, il est 
possible de réparer les petites rayures par traitement 
thermique à l’aide d’un fer à repasser usuel. Pour cela, réglez 
le fer à repasser sans vapeur à puissance moyenne et passez 
plusieurs fois lentement sur l’endroit à réparer en effectuant 
des mouvements circulaires. Passez ensuite une gomme 
nettoyante sur l’endroit concerné.

Dimensions
The NTB coating is available for table dimensions up to 
400 x 159 cm max. or a diameter of up to 159 cm. Tables 
featuring NTB coating are always finished as A-quality. 

Table top edges
For table tops with 20 mm and 30 mm thickness, ABS edges 
are available matching the 8 colour hues ice, silk, red, green, 
blue, granite, anthracite and black. 

Cleaning
The material can simply be cleaned with a damp cloth. 
Ideally, use a micro fibre cloth with water and some 
dishwashing detergent or glass cleaner. After wiping the 
surface, make sure to rub it dry. Light stains or smears can 
best be removed with a standard dirt eraser. Although the 
surface is very resilient, please do not use any scouring 
agents or abrasive materials, nor strongly acidic cleaners, 
nor any products containing wax. Furniture polish is not 
suitable either. 

Thermic repair
Most slight surface scratches may be removed with a dirt 
eraser. Should this not prove to be successful, they may be 
removed using a standard pressing iron. Just set the iron  
to medium heat (no steam) and move it across the spot to  
be repaired several times in slow, circular motions. Then 
finish by rubbing the spot with a dirt eraser.
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